
GV673A61

Návod k použití

Myčka



Obsah
4Vaše myčka .............................................................................................................................

5Bezpečnostní pokyny .............................................................................................................
6Instalace ....................................................................................................................................
6Funkce na ochranu proti přetečení ...........................................................................................
6Obalový materiál .......................................................................................................................
6Likvidace ...................................................................................................................................
6Symboly na spotřebiči ..............................................................................................................

7Před prvním mytím ..................................................................................................................
71. Tvrdost vody ........................................................................................................................
82. Základní nastavení ...............................................................................................................
8Doplnění oplachovacího prostředku .........................................................................................
8Doplňte sůl ................................................................................................................................

9Ekologičtější mytí ....................................................................................................................
9Úspora energie a vody ..............................................................................................................

10Naplnění myčky na nádobí .....................................................................................................
10Choulostivé nádobí ...................................................................................................................
10Naplnění má vliv na výsledek ....................................................................................................
10Koše myčky na nádobí .............................................................................................................
10Horní zásobník na příbory .........................................................................................................
11Horní koš ...................................................................................................................................
12Dolní koš ...................................................................................................................................

13Návod k použití myčky ...........................................................................................................
13Přidávání mycího prostředku ....................................................................................................
14Zapnuto/Vypnuto ......................................................................................................................
14Výběr programu ........................................................................................................................
15Vyberte volby ............................................................................................................................
16Start/Stop .................................................................................................................................
16Status LedLight (Světelná signalizace stavu) ............................................................................
17Pokud potřebujete přidat další nádobí ....................................................................................
17Výpadek proudu ........................................................................................................................
17Po ukončení programu .............................................................................................................
17Nejlepší výsledky sušení ...........................................................................................................
17Vyndání nádobí z myčky ...........................................................................................................

18Přehled programů ...................................................................................................................

19ConnectLife .............................................................................................................................
19Připojení k síti a spárování ........................................................................................................
19Dálkové ovládání myčky ...........................................................................................................
20Spuštění myčky na dálku ..........................................................................................................
20Spárování více zařízení .............................................................................................................
20Deaktivujte/aktivujte WiFi připojení ...........................................................................................
20Odebrat zařízení ........................................................................................................................

21Nastavení .................................................................................................................................

23Údržba a čištění ......................................................................................................................
23Doplnění oplachovacího prostředku .........................................................................................

2



23Doplňte sůl ................................................................................................................................
24Vyčistit filtr ...............................................................................................................................
24Čišění ostřikovacích ramen .......................................................................................................
25Vyčistěte vnější stranu myčky ...................................................................................................
25CLn - Spuštění Samočištění programu ...................................................................................
25Odstranění ucpání .....................................................................................................................
26Skladování v zimě / přeprava ....................................................................................................

27Řešení problémů .....................................................................................................................
27Obecné informace ....................................................................................................................
32WiFi ...........................................................................................................................................

33Montáž .....................................................................................................................................
33Bezpečnostní pokyny ................................................................................................................
33Umístění ....................................................................................................................................
34Připojení odtoku ........................................................................................................................
34Připojení k přívodu vody ...........................................................................................................
34Elektrické zapojení ....................................................................................................................

35Servis ........................................................................................................................................
35Počet programových cyklů .......................................................................................................

36Technické údaje a označení energetickými štítky ...............................................................
36Technické údaje ........................................................................................................................
36Informace pro zákazníky ...........................................................................................................
36Informace pro zkušební ústav ...................................................................................................
36Prohlášení o shodě ...................................................................................................................

3



Vaše myčka
Nainstalujte myčku, viz kapitola Montáž. Pak otevřete dveře a stiskněte .

Při prvním zapnutí myčky hlavně vyberte správný program, který zajistí, že nádobí bude kvalitně umyté.
Viz kapitola Před prvním mytím.

Displej

Start/StopZapnuto/Vypnuto WiFi

Speciální programyVolbyProgramy

SamočištěníOdložený startAuto 45-65°

Rychlé mytíEco 55°

TotalDry1h 65°

Intenzivní 70°

Sklo 40°

Hygiena 70°

Noční 55°

Remote (WiFi)

Informace na displeji
Viz oddíl Údržba a čištění.

Připojeno ke cloudu (při připojování bliká)

Doplnění oplachovacího prostředku

Doplňte sůl

CLn Spuštění Samočištění programu

UPOZORNĚNÍ!
Ovládací panel lze používat pouze, pokud jsou dvířka otevřená.
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Bezpečnostní pokyny
• Přečtěte si návod k použití a uložte ho na bezpečném místě!
• Počet běžných jídelních sad: 16
• Nikdy myčku na nádobí nepoužívejte k jiným účelům, než je

určeno v tomto návodu k použití.
• Nezatěžujte dvířka ani koše myčky ničím jiným, než nádobím.
• Nikdy nenechávejte dvířka myčky otevřená, protože by o ně

někdo mohl zakopnout. Zatlačte koše dovnitř, abyste
zabránili riziku převrácení myčky.

• Používejte pouze mycí prostředky pro myčky na nádobí!
• Spotřebič mohou používat děti od 8 let i osoby s fyzickým

či mentálním postižením, se ztrátou paměti či nedostatkem
zkušeností a znalostí. Takové osoby mohou spotřebič užívat
buď pod dozorem, nebo musí dostat příslušné pokyny a být
srozuměny s případnými riziky. Děti nesmí čištění spotřebiče
provádět bez dozoru.

• Poškozený napájecí kabel smí vyměnit pouze servisní
středisko výrobce nebo osoba podobně odborně
kvalifikovaná.

• Myčku používejte pouze v domácím prostředí k mytí nádobí
používaného v domácnosti. Jiné použití je zakázáno.

• Nikdy do myčky nevkládejte nádobí se zbytky rozpouštědla,
hrozí nebezpečí výbuchu. V myčce se nesmí mýt ani nádobí
obsahující popel, vosk nebo maziva.

• Děti musí být pod dohledem. Nedovolte dětem, aby si s
myčkou hrály nebo ji používaly. Zvlášť pozorní buďte, když
jsou otevřená dvířka. Uvnitř může zůstat mycí prostředek!
Po přidání mycího prostředku myčku vždy okamžitě spusťte.

VAROVÁNÍ!

Nože a jiné špičaté předměty je nutné uložit vodorovně do
speciálních košů myčky na příbory.

VAROVÁNÍ!

Děti musí být pod dohledem - mycí prostředek je žíravina!
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Instalace
Viz oddíl Montáž.

Funkce na ochranu proti přetečení
Ochrana proti přetečení začne odčerpávat stroj a vypne přívod vody, pokud hladina vody v myčce
překročí běžnou úroveň. Pokud je spuštěna ochrana proti přetečení, F54 (Přeplnění vodou) se zobrazí
na displeji. Uzavřete vodovodní kohoutek a obraťte se na nejbližší servisní středisko. (Aby nedošlo k
úniku vody mimo myčku, nevytahujte zástrčku ze zásuvky, dokud nebude vodovodní kohoutek na
přívodním potrubí uzavřen!)

Obalový materiál
Vnější obal chrání produkt během přepravy. Obalový materiál je recyklovatelný. Oddělujte různé
obalové materiály v zájmu snížení objemu použitých surovin a odpadu. Váš prodejce může zavézt
obalový materiál k recyklaci nebo vás přímo do nejbližšího recyklačního střediska. Obalový materiál
se skládá z:

• Vlnité lepenky vyrobené ze 100% recyklovaného materiálu.
• Lehčeného polystyrenu (EPS) bez přidaného chlóru a fluóru.
• Opor z nezpracovaného dřeva.
• Ochranný plast vyrobený z polyethylenu (PE).

Likvidace
Myčka je vyrobena a označena jako zařízení určené pro recyklaci. Až myčka doslouží a bude nutné ji
likvidovat, musí se ihned znemožnit její další používání. Vytáhněte napájecí kabel a uřízněte ho co
nejblíže u spotřebiče. Vyjměte zdroj/zdroje světla.

Informace o místě a správném způsobu recyklace vaší myčky získáte na místním úřadě.

Symboly na spotřebiči

Recyklujte jako elektrický odpad.Přečtěte si uživatelskou příručku.

Schváleno v souladu s příslušnými směrnicemi EU.
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Před prvním mytím

1. Tvrdost vody
Kvalitního umytí lze dosáhnout pouze s oplachem měkkou vodou (s nízkým obsahem minerálů). Tvrdá
voda zanechává na nádobí a myčce bílé šmouhy.

Kontrola tvrdosti vody
Tvrdost vody se udává pomocí německé stupnice tvrdosti vody (°dH), francouzské stupnice tvrdosti
vody (°fH), anglické stupnice tvrdosti vody (°eH) nebo podle milimolů na litr (mmol/l).

Přiváděná voda s tvrdostí vyšší než 5 °dH (9°fH / 6°eH / 0,9 mmol/l) musí být změkčena. To se provádí
automaticky pomocí vestavěného změkčovače vody. Aby změkčovač vody fungoval optimálně, musí
být nastaven podle tvrdosti přiváděné vody. Po nastavení změkčovače vody doplňte prostředek na
mytí a leštidlo vhodné pro měkkou vodu do nádobek.

Pro zjištění tvrdosti vody ve vaší oblasti se obraťte na místní vodárnu.

Poznamenejte si hodnotu tvrdosti vody:____________

Doporučené nastavenímmol/l°eH°fH°dH

4:000,0-0,90-60-90-5

4:011,0-1,47-1010-146-8

4:021,5-2,011-1415-209-11

4:032,1-2,515-1821-2512-14

4:042,6-3,419-2426-3415-19

4:053,5-4,325-3035-4320-24

4:064,4-5,231-3644-5225-29

4:075,3-7,037-4953-7030-39

4:087,1-8,850-6171-8840-49

4:098,9628950

Pokud tvrdost vody přesahuje hodnotu 50 °dH (89 °fH / 62°eH / 8,9 mmol/l), doporučujeme připojit
externí změkčovač vody.

Zvýšená spotřeba během regenerace
Vestavěný změkčovač vody myčky nádobí se pravidelně regeneruje, aby si zachoval svou funkci.
Regenerace prodlužuje program mytí nádobí a zvyšuje spotřebu energie a vody. Frekvence regenerace
změkčovače vody v myčce závisí na zvoleném nastavení.

Příklad: Při spuštění programu Eco 55° s tvrdostí vody 14 °dH (25 °fH / 18°eH / 2,5 mmol/l) se
změkčovač vody regeneruje v pravidelných intervalech (po 7 cyklech mytí nádobí), spotřeba energie
se zvýší o 0,015 kWh a spotřeba vody o 2,3 litrů, přičemž doba program se prodlouží o 3 minut.
Regenerace probíhá v rámci hlavního mytí programu.

VAROVÁNÍ!
Tvrdá voda zanechává na nádobí a v prostoru uvnitř myčky bílý povlak. Proto je důležité zvolit
správné nastavení změkčovače vody! Viz Tvrdost vody v oddílu Nastavení.

Pokud má přiváděná voda tvrdost vody vyšší než 5 °dH (9 °fH / 6°eH / 0,9 mmol/l), nikdy
neuvádějte myčku do provozu s prázdným zásobníkem na sůl.

7



2. Základní nastavení
Při prvním zapnutí myčky hlavně vyberte správný program, který zajistí, že nádobí bude kvalitně umyté.
Viz Viz stranu 21.

Nastavení:

• Oplachovací prostředek
• Tvrdost vody
• TAB (Mycí prostředek vše-v-jednom)

3. Doplnění oplachovacího prostředku
Použijete-li leštidlo, bude sušení rychlejší a
účinnější. Účinnější bude i mytí nádobí, na
kterém nezůstane ani skvrnka.

Zvedněte a otevřete.

Stisknutím zavřete.

Pokud jste zvolili Oplachovací prostředek
3:01 - 3:05, doplňte leštidlo do přihrádky na
leštidlo.

1. Otevřete víko přihrádky na oplachovací prostředek.
2. Opatrně doplňte leštidlo po značku MAX.
3. Otřete všechna potřísněná místa kolem přihrádky.
4. Pevně zavřete víko.

Pokud je třeba doplnit oplachovací prostředek, rozsvítí se na displeji symbol.

4. Doplňte sůl
Pro přívod vody s tvrdostí nad 5 °dH (9 °fH /
6 °eH / 0,9 mmol/l), doplňte sůl.

Přidejte sůl do přihrádky na sůl, pokud jste
zadali Tvrdost vody - 4:014:09.

1. Víko přihrádky na sůl sejměte otočením proti směru hodinových ručiček.
2. Do plnicího otvoru přihrádky na sůl zasuňte násypku, dodávanou s myčkou. Před prvním mytím

nalijte asi 1 l vody. (Voda je potřeba pouze poprvé.)
3. Přidejte dostatek soli k naplnění přihrádky na sůl (max. 750 gramů). Použijte speciální sůl do myčky

nádobí.
4. Otřete přebytečnou sůl a otočte víkem po směru hodinových ručiček, dokud nebude v poloze

zavřeno.

Pokud je třeba doplnit sůl, rozsvítí se na displeji symbol.

VAROVÁNÍ!
Aby uvnitř myčky nevznikaly rezavé skvrny, mycí program se musí spustit ihned po přidání soli.
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Ekologičtější mytí

Úspora energie a vody
Při použití myčky nádobí v obytném prostředí se obecně spotřebuje méně energie a vody ve srovnání
s ručním mytím nádobí.

Neoplachujte nádobí pod tekoucí vodou
Neoplachujte nádobí pod tekoucí vodou, vedlo by to k vyšší spotřebě vody a energie. Z nádobí před
vložením pouze oškrábejte větší zbytky jídla.

Vyberte si ekologický mycí prostředek
Přečtěte si na obalu prohlášení o dopadu na životní prostředí!

Použití většího množství mycího prostředku, leštidla a soli může vést k menší účinnosti mytí a zároveň
představuje větší zátěž pro životní prostředí.

Spusťte zcela naplněnou myčku nádobí
Šetřete energii a vodu tím, že program spustíte až ve chvíli, kdy bude myčka nádobí plná (viz počet
běžných jídelních sad). Pokud myčka nevábně voní, použijte 1h 65° program s možností Rychlé
mytía nádobí opláchněte.

Spouštějte programy na nízkou teplotu
Pokud je nádobí pouze mírně zašpiněné, můžete u některých programů zvolit nízkou teplotu.

Vyberte mycí program – Eco 55°
Tento program je vhodný pro mytí běžně špinavého nádobí a poskytuje nejlepší efektivitu z hlediska
kombinované spotřeby energie a vody. Tento program slouží k posouzení souladu s právními předpisy
EU o ekologického designu.

Program mytí nádobí je určen pro efektivní mytí s využitím co nejmenšího množství vody a energie.
Program se myje dlouho a při nízké teplotě.

Vyberte možnost – TotalDry
Kratšího programu mytí a lepších výsledků při sušení dosáhnete, pokud použijete volbu TotalDry,
která automaticky otevře dvířka myčky. Před vyložením myčky počkejte, až zazní signál, že program
skončil, a nádobí vychladne. (Pokud je myčka vestavná, musí být okolní nábytek odolný vůči kondenzaci
z myčky.)

Připojte myčku ke studené vodě
Připojte myčku k přívodu studené vody, pokud je budova vytápěná olejem, elektřinou nebo plynem.

Připojte myčku k teplé vodě
Připojte myčku k přívodu teplé vody (max. 70 °C), pokud je budova vytápěna energeticky úsporným
řešením, například dálkovým vytápěním nebo solární či geotermální energií. Připojení na teplou vodu
snižuje energetickou spotřebu myčky.

UPOZORNĚNÍ!
Nepřekračuje povolenou teplotu přívodní vody. Určité materiály použité v nádobí nejsou na příliš
vysoké teploty stavěné. Viz Choulostivé nádobí v kapitole Naplnění myčky na nádobí.
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Naplnění myčky na nádobí

Choulostivé nádobí
Pro některé nádobí není mytí v myčce vhodné. To může být z několika důvodů. Některé materiály
nejsou odolné proti vysokým teplotám, jiné může poškodit mycí prostředek používaný v myčce.

U ručně vyrobených předmětů, křehkých ozdob, křišťálových/skleněných věcí, stříbra, mědi, cínu,
hliníku a plastu dbejte zvýšené opatrnosti. Vždy zkontrolujte, zda nesou označení „Vhodné pro mytí
v myčce“.

Naplnění má vliv na výsledek
Naplňte pečlivě myčku nádobí pro zajištění co nejlepších výsledků mytí a sušení při co nejmenší
spotřebě energie a vody. Umožněte myčce nádobí vyčistit všechny povrchy a zároveň velmi důkladně
usušit nádobí.

• Všechny znečištěné plochy nádobí by měly směřovat směrem do myčky a směrem dolů.
• Nádoby by nemělo být vkládáno do sebe ani na sebe.
• Nádoby s dutinami nakloňte (například hrnečky), aby bylo možné provést oplach vodou. Toto je

důležité i u plastových předmětů.
• Předměty, které by mohly propadnout košem myčky na nádobí, umístěte do horního koše na

příbory.

Koše myčky na nádobí
Myčka je vybavena horním zásobníkem na příbory, horním košem a spodním košem.

Vzhled košů se může v závislosti na uspořádání myčky na nádobí lišit.

Horní zásobník na příbory
Do horní přihrádky na příbory se vejdou příbory, naběračky, metly, servírovací příbory a podobné
nádobí.

Horní zásobník na příbory se skládá ze tří částí,
které lze posunout do strany, aby se lépe
přizpůsobily nádobí.
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Horní koš
Do horního koše vkládejte sklenice, hrnky, misky, talířky na pečivo a podšálky. Všechny znečištěné
plochy nádobí by měly směřovat směrem do myčky a směrem dolů! Sklenice na víno se vkládají do
police na sklenice na víno a nože do držáku na nože na pravé straně.

Stojan na nože
3 pozice

Zvedání a spouštění horního koše
1. Vytáhněte horní koš.
2. Uchopte horní koš po stranách oběma rukama a zvedněte ho.
3. Pokud je horní koš zvednut v horní poloze, klesne do dolní polohy.

Upozorňujeme, že obě strany koše musí být vždy nastaveny na stejnou výšku.
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Nastavitelné držáky talířů
Nastavitelné držáky talířů lze sklopit dolů pro snadnější vkládání hrnců, misek a sklenic.

Dolní koš
Umístěte talíře, dezertní talíře, servírovací nádobí a hrnce do spodního koše. Příbory lze umístit do
držáku příborů.

Držák příborů namontujte tak, abyste dosáhli maximální
kapacity naplnění. (Nachází se uvnitř přiloženého

plastového sáčku.)

Nastavitelné držáky talířů
Nastavitelné držáky talířů lze sklopit dolů pro snadnější vkládání hrnců a misek.

UPOZORNĚNÍ!
Zkontrolujte, zda se ostříkací ramena mohou volně otáčet.
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Návod k použití myčky

Přidávání mycího prostředku
Dodržujte pokyny na obalu mycího prostředku. Tato myčka na nádobí je vybavena změkčovačem
vody, požívejte tedy dávkování mycího a oplachovacího prostředku pro měkkou vodu.

Použití většího množství mycího prostředku může vést k menší účinnosti mytí a zároveň představuje
větší zátěž pro životní prostředí.

Přihrádka pro mycí prostředek
Prostor pro mycí prostředek musí být během přídavku mycího prostředku suchý.

Pokud se používá práškový nebo tekutý mycí
prostředek do myčky, přidejte malé množství
prostředku do přihrádky pro prostředek pro
předmytí.

Otevřete stisknutím Zavřete příklop.

Prostředek pro předmytí Prostředek pro hlavní mytí

UPOZORNĚNÍ!
Používejte pouze mycí prostředky pro myčky na nádobí! Tekutý saponát na nádobí se nesmí
používat, protože tvoří pěnu, která brání myčce v efektivním provozu.

Mycí prostředek vše-v-jednom
Na trhu existuje řada mycích prostředků vše-v-jednom. Přečtěte si pozorně návody k těmto výrobkům.

Nastavení TAB aktivujte, pokud použijete mycí prostředek typu „vše v jednom“, který obsahuje leštidlo.

Použití tablet pro myčky se nedoporučuje pro krátké programy (kratší než 75 minut). Použijte raději
práškový nebo tekutý mycí prostředek pro myčky na nádobí.

UPOZORNĚNÍ!
Optimálních výsledků při mytí a sušení dosáhnete použitím normálního mycího prostředku se
samostatně dávkovaným leštidlem a solí.

Máte-li dotazy týkající se mycího prostředku, obraťte se na jeho výrobce.
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Displej

Start/StopZapnuto/Vypnuto WiFi

UPOZORNĚNÍ!
Ovládací panel lze používat pouze, pokud jsou dvířka otevřená.

Zapnuto/Vypnuto
Otevřete dveře a stiskněte . Také otevřete vodovodní kohoutek, pokud je zavřený.

Výběr programu
Vyberte program vyhovující danému typu a míře zašpinění nádobí. Eco 55° je vždy předvolen.

Stiskněte požadovaný program, dokud se neaktivuje, což hlásí kontrolka.

Auto 45-65°
Myčka umí odhadnout, jak špinavé je nádobí, a podle toho upraví spotřebu a teplotu vody. Po první
instalaci se musí program spustit pětkrát, dokud se plně nepřizpůsobí a nepodává nejlepší výsledky.

Eco 55°
Tento program je vhodný pro mytí běžně špinavého nádobí a poskytuje nejlepší efektivitu z hlediska
kombinované spotřeby energie a vody. Tento program slouží k posouzení souladu s právními předpisy
EU o ekologického designu.

Více informací o ekologičtějším mytí získáte v oddíle Ekologičtější mytí.

Pro silně znečištěné nádobí s velkým množstvím mastnoty by měl být použit program s vyššími
teplotami.

1h 65°
Rychlý program, který si poradí s mírně zaschlými zbytky. (Tento program není vhodný na připálené
jídlo, například na nádobí na pečení.)

Tato TotalDry možnost je důležitá pro zajištění nejlepšího výsledku sušení.

Intenzivní 70°
Program s vysokou teplotou pro rozpouštění mastnoty u velmi špinavého nádobí, jako jsou pánve,
kastroly a nádobí na pečení. Pokud toto nádobí myčku zcela nezaplní, můžete přidat talíře apod.

Sklo 40°
Šetrný program mytí nádobí s nízkou teplotou pro mytí křehkých předmětů z křišťálu/skla. Nezapomeňte
použít malé množství saponátu a nádobí poskládat tak, aby při mytí nebylo ve vzájemném kontaktu.
Viz také Choulostivé nádobí v oddílu Naplnění myčky na nádobí. Tímto programem lze umýt i právě
použitý porcelán bez zaschlých zbytků.
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Hygiena 70°
Tento program je vhodné použít na nádobí, u kterého jsou zvýšené nároky na hygienu, např. na
kojenecké láhve a kuchyňská prkénka. Hlavní mytí i poslední oplachování probíhá při vysoké teplotě.

Noční 55°
Tišší mycí program vhodný pro provoz přes noc. Doba programu je delší.

Remote (WiFi)
Tuto myčku můžete dálkově ovládat pomocí smartphonu / tabletu. Připojte myčku k bezdrátové síti,
abyste mohli myčku dálkově ovládat a spustit pomocí ConnectLife aplikace. Viz kapitola ConnectLife.

Chcete-li myčku na dálku spustit, stiskněte a poté . APP bude blikat na displeji myčky. Zavřete
dvířka. Stavová kontrolka bude pomalu blikat, což znamená, že je aktivováno spuštění na dálku.

V aplikaci ConnectLife vyberte a spusťte program.

Pokud se dvířka nezavřou do 2 minut, stroj se vypne.

Samočištění
Samočisticí program pro hygienické čištění mycího prostoru myčky, ostřikovacích ramen a ostřikovacích
trubic.

Tento program se musí spouštět (bez nádobí uvnitř myčky) s normálním mycím prostředkem nebo
kyselinou citronovou. Na trhu jsou rovněž k dispozici speciální čističe na myčky. Informace o odstranění
vodního kamene najdete Mycí prostor myčky v kapitole Údržba a čištění.

UPOZORNĚNÍ!
CLn Myčka bude v pravidelných intervalech hlásit, že Samočištění je potřeba spustit.

Vyberte volby
Stisknutím možností je aktivujte. (Dostupné možnosti se u jednotlivých programů liší.)

Odložený start
Pokud zvolíte Odložený start, myčka se spustí 1 až 24 hodin po stisknutí tlačítka a zavření dvířek.

1. Jedním stisknutím aktivujete Odložený start. Několikrát stiskněte nebo podržte tlačítko pro
nastavení požadovaného počtu hodin. Čas pro Odložený start je zobrazen na displeji.

2. Stiskněte a zavřete dvířka. Časovač spustí odpočet a myčka se spustí podle zvoleného odkladu.

Chcete-li volbu Odložený start zrušit, otevřete dvířka a stiskněte a podržte po dobu tří sekund.

Není k dispozici pro: Samočištění

Rychlé mytí
Tato možnost zkrátí délku programu, ale spotřebuje více energie a vody.

Stisknutím tuto možnost aktivujete. Čas programu se aktualizuje na displeji.

Není k dispozici pro: Auto 45-65°, Sklo 40°, Hygiena 70°, Noční 55°, Samočištění

15



TotalDry
Dvířka myčky se otevírají automaticky, což zkracuje dobu programu a zlepšuje výsledky při sušení.
Před vyjmutím nádobí z myčky počkejte, dokud myčka neukáže, že program skončil a nádobí vychladlo.
(Pokud je myčka vestavná, musí být okolní nábytek odolný vůči kondenzaci z myčky.)

Doba schnutí u možnosti TotalDry se liší (od 5 minut až po 90 minuty) v závislosti na modelu, programu
a teplotě konečného oplachování.

Stisknutím aktivujete možnost, kterou hlásí kontrolka.

Volba TotalDry je u některých programů vybraná dopředu.

Není k dispozici pro: Hygiena 70°, Samočištění

UPOZORNĚNÍ!
Nejlepších výsledků se dosáhne tehdy, pokud dvířka nebudete zavírat dřív, než doběhne fáze
sušení a spotřebič se automaticky nevypne.

VAROVÁNÍ!
Dvířka myčky nádobí nesmí být zablokovaná ani zavřená, pokud se otevírají automaticky.
Mechanismus zavírání dvířek by se tím mohl poškodit. Počkejte 5 minut, než zavřete dvířka.

Start/Stop
Stiskněte . Displej začne blikat, což znamená, že je myčka připravena ke spuštění. Řádně zavřete
dvířka, jinak myčka nespustí.

Chcete-li myčku na dálku spustit, viz kapitola ConnectLife.

Zastavení nebo změna programu
Otevřete dvířka. Pokud chcete přerušit nebo změnit program po spuštění myčky, stiskněte a podržte

po dobu tří sekund.

Doplňte nový mycí prostředek, pokud se víko dávkovače mycího prostředku otevřelo. Poté vyberte
nový program, stiskněte a zavřete dvířka.

Zbývající čas
Jakmile vyberete program a příslušné možnosti, zobrazí se čas, jak dlouho program naposledy trval.

Status LedLight (Světelná signalizace stavu)
Světelná signalizace stavu v dolní části myčky označuje, že program byl spuštěn.

Blikající kontrolka
Blikající kontrolka značí, že během programu došlo k otevření dvířek. Pokud bliká v době, kdy jsou
dvířka zavřená, znamená to, že se vyskytla chyba. Viz oddíl Řešení problémů.

Světelná signalizace stavu
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Pokud potřebujete přidat další nádobí 1)

Otevřete dvířka. Myčka se automaticky zastaví. Přidejte nádobí a zavřete dvířka. Myčka bude po chvíli
pokračovat v chodu programu.

Pokud byl program mytí nádobí spuštěn na dálku, přerušený program bude pokračovat, jakmile se
dvířka zavřou. Myčku můžete sledovat pomocí ConnectLife aplikace a program na dálku zastavit, i
když jej nebudete moci znovu na dálku spustit.

Výpadek proudu
Pokud je myčka vypnuta z důvodu výpadku napájení, když byl spuštěn program mytí nádobí, program
pokračuje i po obnovení napájení. Pokud je napájení přerušeno během sušení, program se přeruší.

Pokud byl program mytí nádobí spuštěn na dálku a neskončil, program bude pokračovat, jakmile bude
napájení obnoveno. Myčku můžete sledovat pomocí ConnectLife aplikace a zastavit program na
dálku, i když jej nebudete moci znovu na dálku spustit.

Pokud během sušení otevřete dvířka na více než 2 minuty, program se přeruší.

Po ukončení programu
Konec programu signalizuje jedno krátké pípnutí bzučáku. Kapitola Nastavení popisuje, jak tuto funkci
změnit.

Konec programu je rovněž hlášen změnou stavu kontrolky, která zhasne.

Jakmile se dvířka myčky otevřou a program je dokončen, na displeji se objeví „End“.

Myčka se automaticky vypne po dokončení programu. Vypněte vodovodní kohoutek po každém použití
(pokud to vyžaduje vaše pojišťovna).

Nejlepší výsledky sušení
• Myčku zcela naplňte.
• Nádoby s dutinami nakloňte (například hrnečky), aby bylo možné provést oplach vodou. Toto je

důležité i u plastových předmětů.
• Doplňte leštidlo nebo zvyšte nastavení jeho dávkování.
• Aktivujte možnost TotalDry.
• Nádobí nechte před vyjmutím z myčky zchladnout.

Vyndání nádobí z myčky
Horký porcelán je křehčí. Než nádobí vyndáte, nechte jej vychladnout v myčce na nádobí.

Nejprve vyložte spodní koš, aby se zamezilo stékání vody z horního koše na nádobí ve spodním koši.

1) Neměli byste nakládat více nádobí, pokud již bylo otevřeno víko dávkovače mycího prostředku.
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ConnectLife
ConnectLife je platforma pro chytrou domácnost, která propojuje lidi, zařízení a služby. Aplikace
ConnectLife obsahuje pokročilé digitální služby a bezstarostná řešení, která uživatelům umožňují
sledovat a ovládat spotřebiče, přijímat upozornění prostřednictvím svého smartphonu a aktualizovat
software (podporované funkce se liší v závislosti na vašem zařízení a vašem regionu/státu).

K připojení chytrého telefonu potřebujete domácí Wi-Fi síť (podporována je pouze síť 2,4 GHz) a chytrý
telefon s aplikací ConnectLife.

Chcete-li si aplikaci ConnectLife stáhnout, naskenujte QR kód nebo vyhledejte
ConnectLife ve svém oblíbeném obchodě s aplikacemi.

1. Nainstalujte si aplikaci ConnectLife a vytvořte si účet.
2. V aplikaci ConnectLife přejděte do nabídky Přidejte zařízení a vyberte příslušný typ zařízení. Poté

naskenujte QR kód (najdete ho na typovém štítku zařízení; můžete také ručně zadat číslo AUID/SN).
3. Aplikace vás pak provede celým procesem připojení zařízení k vašemu chytrému telefonu.
4. Po úspěšném připojení můžete zařízení ovládat na dálku přes mobilní aplikaci.

Displej

Start/StopZapnuto/Vypnuto WiFi

Připojení k síti a spárování
• V aplikaci ConnectLife přejděte do nabídky Přidejte zařízení a vyberte příslušný typ zařízení. Poté

naskenujte QR kód (najdete ho na typovém štítku zařízení; můžete také ručně zadat číslo AUID/SN).
• Otevřete dvířka myčky a stiskněte .
• Na ovládacím panelu myčky: Stisknutím aktivujete modul WiFi.
• Na ovládacím panelu myčky: Stisknutím a podržením po dobu 3 sekund zahájíte připojování.

Na displeji se zobrazí C, poté začne displej odpočítávat.

Symbol sítě na displeji
Myčka nádobí je připravena k připojení k bezdrátové síti nebo spárována
s chytrým telefonem/tabletem.

Blikání 0,5 s zap/vyp

Myčka je připojena k vaší bezdrátové síti.Blikání 1,0 s zap/vyp
Myčka je připojena k bezdrátové síti a cloudu.Rozsvícení

Dálkové ovládání myčky
Symbol sítě myčky se zobrazí na displeji, když je myčka spárována s chytrým telefonem/tabletem.
Pomocí ConnectLife aplikace můžete sledovat myčku nádobí a měnit nastavení.
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Spuštění myčky na dálku
Chcete-li myčku na dálku spustit, stiskněte a poté . APP bude blikat na displeji myčky. Zavřete
dvířka. Stavová kontrolka bude pomalu blikat, což znamená, že je aktivováno spuštění na dálku.

V aplikaci ConnectLife vyberte a spusťte program.

Pokud se dvířka nezavřou do 2 minut, stroj se vypne.

UPOZORNĚNÍ!
Myčku lze vždy používat bez aplikace. Po stisknutí ovládacího panelu myčky se příkazy z aplikace
ConnectLife na 10 sekund zablokují.

Spárování více zařízení
Spárujte s myčkou více zařízení/uživatelů.

• V aplikaci ConnectLife přejděte do nabídky Přidejte zařízení a vyberte příslušný typ zařízení. Poté
naskenujte QR kód (najdete ho na typovém štítku zařízení; můžete také ručně zadat číslo AUID/SN).

• Otevřete dvířka myčky a stiskněte .
• Na ovládacím panelu myčky: Stisknutím a podržením po dobu 4 sekund zahájíte připojování.

Na displeji se zobrazí P, poté začne displej odpočítávat.

Deaktivujte/aktivujte WiFi připojení
Po připojení myčky k místní síti můžete deaktivovat připojení WiFi. Poté můžete připojení WiFi znovu
aktivovat a znovu se připojit ke stejné síti.

• Na ovládacím panelu myčky: Stisknutím a podržením po 8 sekund deaktivujete připojení WiFi.
Off se zobrazí na displeji.

• Na ovládacím panelu myčky: Krátkým stisknutím znovu aktivujete připojení WiFi. On se zobrazí
na displeji.

Odebrat zařízení
Odeberte všechna připojená zařízení/uživatele.

• Na ovládacím panelu myčky: Stiskněte a držte , dokud se P nezobrazí na displeji. Jakmile začne
odpočítávání, stiskněte a podržte po dobu 3 sekund. UnP označuje, že všechna zařízení/uživatelé
byli vymazáni.

Máte otázky? Navštivte nás na www.connectlife.io nebo nás kontaktujte na hello@connectlife.io.
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Nastavení
1. Otevřete dvířka a stiskněte .
2. Chcete-li otevřít menu nastavení myčky, stiskněte a podržte a , dokud se SEt nezobrazí na

displeji.
3. Stisknutím procházejte nabídku nastavení.
4. Stisknutím procházejte další možnosti.
5. Použijte k potvrzení vybraného nastavení.
6. Chcete-li menu opustit, projděte jej nebo stiskněte .

Potvrdit / Další nastaveníVyberte alternativu.

Otevřete menu nastavení myčky.

AlternativyNastavení

Pípnutí potvrzuje, že byl stisknut ovládací panel.2:00 - 2:03Zvuky
Pípnutí hlásí konec mycího programu.(2:00 Vyp)
Chybová hlášení jsou vždy doprovázena hlasitou signalizací.

Nastavení dávkování leštidla. Zásobník leštidla lze nastavit
na hodnoty od 3:00 (Vypnuto) do 3:05 (Vysoké dávkování).

3:00 - 3:05
(3:00 Vyp)

Oplachovací prostře-
dek

Zvyšte dávku oplachovacího prostředku:

• Pokud jsou na nádobí stopy po vodě.

Snižte dávku oplachovacího prostředku:

• Pokud se na nádobí tvoří lepkavý bílý/modrý povlak.
• Pokud se na nádobí tvoří proužky.
• Hromadění pěny. Pokud máte měkkou vodu, měl by

se oplachovací prostředek ředit vodou v poměru 1:1.

Přednastaveno v továrně: 3:04

Nastavení změkčovače vody. Zvolte nastavení podle
tvrdosti přiváděné vody. Je důležité, aby toto nastavení
bylo provedeno správně!

4:00 - 4:09
(4:00 Vyp)

Tvrdost vody

Viz 1Tvrdost vody v kapitole Před prvním mytím.
Pro přívod vody s tvrdostí nad 5 °dH (9 °fH / 6 °eH /
0,9 mmol/l), doplňte sůl.
Pro přívod vody s tvrdostí nižší než 6 °dH (10 °fH / 7°eH /
1,0 mmol/l) vyberte 4:00. Změkčovač vody je deaktivován
a není třeba přidávat sůl.
Přednastaveno v továrně: 4:04

Toto nastavení aktivujte, pokud použijete mycí prostředek
typu „vše v jednom“, který obsahuje leštidlo.

5:00 (Vyp)
5:01 (Zap)

TAB
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AlternativyNastavení

(Mycí prostředek vše-
v-jednom)

Toto nastavení snižuje dávkování leštidla a ovlivňuje to, jak
často se zabudovaný změkčovač regeneruje.
Přednastaveno v továrně: 5:00

Zvolte, zda má být zapnuto osvětlení interiéru myčky, když
je myčka vypnutá a jsou otevřená dvířka. (Pokud je zapnutý
hlavní vypínač, osvětlení interiéru myčky se vždy při otevř-
ení dvířek rozsvítí.)

8:00 (Vyp)
8:01 (Zap)

Vnitřní světlo při vypnu-
tí myčky

Jakékoli chybové hlášení.F--Chybový údaj
Při kontaktování servisního oddělení můžete být požádáni
o sdělení posledních chybových hlášení.

Obnoví všechna výchozí tovární nastavení.rStObnovení výchozího
továrního nastavení Vyberte rSt a potvrďte stisknutím klávesy .

Chcete-li ukončit menu nastavení myčky, vyberte End a
stiskněte .

EndKonec

(Nabídka se automaticky zavře po třech sekundách.)
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Údržba a čištění

Doplnění oplachovacího prostředku
Pokud je třeba doplnit oplachovací prostředek, rozsvítí se na displeji výše uvedený symbol.

Zvedněte a otevřete.

Stisknutím zavřete.

1. Otevřete víko přihrádky na oplachovací prostředek.
2. Opatrně doplňte leštidlo po značku MAX.
3. Otřete všechna potřísněná místa kolem přihrádky.
4. Pevně zavřete víko.

Po doplnění může chvíli trvat, než symbol zhasne.

Doplňte sůl
Pokud je třeba doplnit sůl, rozsvítí se na displeji výše uvedený symbol.

1. Víko přihrádky na sůl sejměte otočením proti směru hodinových ručiček.
2. Do plnicího otvoru přihrádky na sůl zasuňte násypku, dodávanou s myčkou. (Voda je potřeba

pouze poprvé.)
3. Přidejte dostatek soli k naplnění přihrádky na sůl (max. 750 gramů). Použijte speciální sůl do myčky

nádobí.
4. Otřete veškeré zbytky soli, aby bylo možné víčko pevně přišroubovat.

Po doplnění může chvíli trvat, než symbol zhasne.

VAROVÁNÍ!
Aby uvnitř myčky nevznikaly rezavé skvrny, mycí program se musí spustit ihned po přidání soli.

Nikdy do přihrádky na sůl nelijte prostředek na mytí nádobí. Tím by se zničil změkčovač vody!
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Vyčistit filtr
Filtr zachycuje větší zbytky jídla, které neprojdou přes vypouštěcí čerpadlo. Hrubý filtr vyprazdňujte
podle potřeby. Čistěte jej v pravidelných intervalech podle toho, jak často myčku používáte.

1. Otočte zajišťovacím kroužkem doleva a zvedněte jemný filtr přímo nahoru.
2. Filtr vyprázdněte a vyčistěte.
3. Namontujte filtr zpět a otočte zajišťovací kroužek doprava do polohy stop. Zkontrolujte, zda okraje

správně těsní.

UPOZORNĚNÍ!
Výsledky mytí nádobí mohou být ovlivněny, pokud je filtr namontován nesprávně. Myčka nesmí
být používána bez filtru na svém místě!

Zkontrolujte, zda je žlutá
zarážka vypouštěcího
čerpadla vpravo ve spodním
odtoku na svém místě.

Čišění ostřikovacích ramen
Otvory a ložisko se někdy mohou zablokovat. Veškeré zbytky odstraňte pomocí jehly nebo ostrého
předmětu. Ostřikovací ramena mají otvory i na spodní straně.

Čištění si můžete usnadnit odmontováním ostřikovacích ramen. Nezapomeňte je poté řádně namontovat
zpět na místo.

Horní ostříkací rameno
• Vytáhněte horní koš.
• Otáčením doleva odšroubujte ložiska ostřikovacího ramene, abyste mohli ostřikovací rameno z

horního koše vyjmout.
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Dolní ostříkací rameno
• Dolní ostříkací rameno uvolníte tak, že jej vytáhnete přímo vzhůru.

Vyčistěte vnější stranu myčky
Dvířka a těsnění dvířek
Otevřete dvířka. Boky dvířek a těsnění dvířek pravidelně čistěte navlhčeným hadříkem. Očistěte těsnění
dvířek na dolním předním okraji myčky nádobí pomocí kartáče na nádobí.

Ovládací panel
Udržujte ovládací panel v čistotě. V případě potřeby jej setřete suchým nebo navlhčeným hadříkem.
Nepoužívejte čisticí produkty – mohly by poškrábat povrch.

CLn - Spuštění Samočištění programu
Mycí prostor myčky
Mycí prostor myčky je vyroben z nerezové oceli a během normálního používání se čistí (při pravidelném
používání).

Pokud používáte tvrdou vodu, může se v myčce usazovat vodní kámen. Pokud k tomu dojde, spusťte
program Samočištění se dvěma lžícemi kyseliny citrónové v prostoru pro mycí prostředek (myčka je
bez nádobí). Na trhu se prodávají i speciální čističe myčky nádobí.

Odstranění ucpání
Odblokování vypouštěcího čerpadla
Pokud myčka i po skončení programu stále obsahuje vodu, může být vypouštěcí čerpadlo ucpané,
což způsobí chybové hlášení Závadavypouštění vody nebo Závada vypouštěcího čerpadla BLCD.

1. Vypněte zařízení pomocí a vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
2. Vyjměte hrubý filtr a jemný filtr.
3. Vyberte vodu z mycího prostoru myčky.
4. Chcete-li zkontrolovat vypouštěcí čerpadlo, odstraňte žlutou zarážku vypouštěcího čerpadla vpravo

ve spodním odtoku. (V případě potřeby použijte kleště.)
5. Rukou otočte kolečkem čerpadla za zarážkou vypouštěcího čerpadla. Opatrně odstraňte všechny

ostré předměty, jako např. sklo.
6. Zarážku vypouštěcího čerpadla vraťte na místo spolu s jemnými a hrubými filtry.

25



7. Zapojte spotřebič do zásuvky.

Zarážka
vypouštěcího

čerpadla

UPOZORNĚNÍ!
Nezapomeňte vrátit na místo zarážku vypouštěcího čerpadla.

Odblokování filtru přívodní hadice
Pokud přívodní voda obsahuje drobné částečky, může dojít k ucpání filtru přívodní hadice, což má za
následek chybové hlášení Závada přívodu vody.

1. Vypněte zařízení pomocí a vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
2. Zastavte přívod vody.
3. Odšroubujte přívodní hadici.
4. Opatrně odstraňte vnější filtr z přívodní hadice a vyčistěte jej.
5. Filtr vyměňte vraťte a zkontrolujte správné umístění těsnění.
6. Přívodní hadici důsledně zašroubujte zpátky na místo.
7. Zapojte myčku do zásuvky a zapněte přívod vody. Nechte chvíli ustálit tlak a zkontrolujte, zda

jsou spoje vodotěsné.

Vnější filtr v
přívodní hadici

Těsnění

Skladování v zimě / přeprava
Myčku skladujte při teplotách nad bodem mrazu a nepřepravujte ji na dlouhé vzdálenosti ve velmi
chladném počasí. Myčku přepravujte ve svislé poloze nebo položenou zadní stranou dolů.

Před přepravou použité myčky nádobí nebo před jejím delším skladováním musí být ze stroje nejprve
odstraněna voda.
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Řešení problémů
ŘešeníChybová hlášení

Odblokování vypouštěcího čerpadla. Viz kapitola Údržba a čištění.
Pokud problém přetrvává, obraťte se na nejbližší servisní středisko.

Přeplnění vodouF10

Viz „V myčce zůstává voda" v části „Problém“ v tabulce níže. Po-
kud problém přetrvává, obraťte se na nejbližší servisní středisko.

Závadavypouštění vodyF11

Zkontrolujte, zda je vodovodní kohoutek otevřen. Zkontrolujte,
zda vnější filtr na přívodní hadici není ucpaný. Viz Odblokování filtru
přívodní hadice v kapitole Údržba a čištění. Pokud problém pře-
trvává, zavolejte servisní oddělení.

Závada přívodu vodyF12

Uzavřete vodovodní kohoutek a obraťte se na nejbližší servisní
středisko.

Netěsnost vstupníhoven-
tilu

F40

Uzavřete vodovodní kohoutek. Vyjměte zástrčku ze zásuvky a
obraťte se na nejbližší servisní středisko.

Závada topného tělesa 1F41

Obraťte se na nejbližší servisní středisko.Závada rozdělovacího
ventilu

F45

Vyčistěte hrubý a jemný filtr. Zkontrolujte, zda vnější filtr na přívodní
hadici není ucpaný. Pokud problém přetrvává, zavolejte servisní
oddělení.

Závada hladiny vodyF52

Uzavřete vodovodní kohoutek a obraťte se na nejbližší servisní
středisko.

Přeplnění vodouF54

Aby nedošlo k úniku vody mimo myčku, nevytahujte zástrčku ze
zásuvky, dokud nebude vodovodní kohoutek na přívodním potrubí
vypnut!

Obraťte se na nejbližší servisní středisko.Závada oběhového čerpa-
dla

F56

Zkontrolujte, zda je vodovodní kohoutek otevřen. Zkontrolujte,
zda vnější filtr na přívodní hadici není ucpaný. Viz Odblokování filtru
přívodní hadice v kapitole Údržba a čištění. Pokud problém pře-
trvává, zavolejte servisní oddělení.

Závada přívodu vodyF67

Viz „V myčce zůstává voda" v části „Problém“ v tabulce níže. Po-
kud problém přetrvává, obraťte se na nejbližší servisní středisko.

Závada vypouštěcího
čerpadla BLCD

F68

Chybové hlášení vymažete stiskem libovolného tlačítka.

Obecné informace
ŘešeníMožné příčinyProblém

Chvíli počkejte a zkuste to zno-
vu.

Stiskli jste ovládací panel příliš
brzy po otevření dvířek.

Ovládací panel při stisknutí nere-
aguje.

Otevřete dvířka. Ovládací panel
reaguje na použití pouze, pokud
jsou dvířka otevřená.

Dvířka jsou zavřená.

Otřete tlačítka suchým nebo le-
hce navlhčeným hadříkem.

Nečistoty na ovládacím panelu.
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ŘešeníMožné příčinyProblém

Zastavte přívod vody. Vytáhněte
zástrčku ze zásuvky a počkejte
60 sekund. Poté zapojte spotře-
bič zpět do zásuvky ve zdi a
otevřete vodovodní kohoutek.

Ovládací panel vyžaduje kalibra-
ci.

Zkontrolujte, zda jsou koše
správně vodorovně umístěné.

Koše nejsou správně umístěné.Nelze zavřít dvířka.

Zkontrolujte, zda nádobí nebrání
správnému zasunutí koše na
místo.

Zkontrolujte zámek dvířek, po-
kud zámek dvířek nezacvakl na
místo a není zajištěn.

Zámek dvířek nezacvakl na
místo a není zajištěn.

Stiskněte a podržte TotalDry,
dokud displej nezačne odpočítá-
vat. Počkejte, až odpočítávání
skončí (60 sekundy). Zavřete
dvířka. Zkontrolujte, zda zámek
dvířek zacvakne na místo a
zamkne se.

Stiskněte . Displej začne
odpočítávat.

nebyl stlačen.Myčka se nespustí.

Zkontrolujte.Dvířka nejsou řádně zavřená.

Zavřete dvířka a vyčkejte. Myč-
ka po chvíli naváže na spuštěný
program.

Otevřeli jste myčku za účelem
přidání nádobí, zatímco program
stále běží.

Zkontrolujte zámek dvířek, po-
kud zámek dvířek nezacvakl na
místo a není zajištěn.

Zámek dvířek nezacvakl na
místo a není zajištěn.

Stiskněte a podržte TotalDry,
dokud displej nezačne odpočítá-
vat. Počkejte, až odpočítávání
skončí (60 sekundy). Zavřete
dvířka. Zkontrolujte, zda zámek
dvířek zacvakne na místo a
zamkne se.

Stiskněte a podržte po dobu tří
sekund , pokud chcete zrušit
volbu Odložený start.

Zkontrolujte, zda byla tato mož-
nost Odložený start vybrána.

Zkontrolujte.Zástrčka není zasunuta do zásu-
vky.

Zkontrolujte.Spálila se pojistka / vyskočil ji-
stič.

Zkontrolujte, zda nádobí neblo-
kuje ostříkací ramena.

Ostříkací rameno se neotáčí.Nádobí není čisté.

Vyčistěte ostřikovací ramena.
Viz kap. Údržba a čištění.

Otvory ostřikovacích ramen ne-
bo ložisek jsou uzavřeny.
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ŘešeníMožné příčinyProblém

Vyberte program s vysokou tepl-
otou, aby se mastnota na velmi
špinavém nádobí rozpustila,
například Intenzivní 70°.

Nevhodný mycí program

Dávkujte podle tvrdosti vody.
Příliš mnoho nebo příliš málo
mycího prostředku vede ke
zhoršení kvality mytí.

Nesprávné dávkování mycího
prostředku.

Vyhněte se velkým balením.Mycí prostředek je starý. Mycí
prostředek není trvanlivý výro-
bek.

Nepřikrývejte porcelán velkými
mísami apod. Nedávejte vysoké
sklenice do rohů koše. Viz kapi-
tola Naplnění myčky na nádobí.

Nádobí je nesprávně uložené.

Ukládejte nádobí tak, aby bylo
stabilní.

Sklenice a hrnky se během pro-
gramu převrátily.

Vyčistěte hrubý i jemný filtr.Filtry jsou ucpané.

Zkontrolujte, zda jsou filtry
správně namontovány. Viz kapi-
tola Údržba a čištění.

Filtry nejsou správně namonto-
vány.

Zkontrolujte, zda je žlutá zaráž-
ka vypouštěcího čerpadla vpra-
vo ve spodním odtoku na svém
místě. Viz kapitola Údržba a čiš-
tění.

Chybějící zarážka vypouštěcího
čerpadla.

Pokud myčku nespustíte ihned,
tento typ potravin opláchněte.
Zvažte použití 1h 65° s volbou
Rychlé mytí.

Některé potraviny, jako hořčice,
majonéza, citrón, ocet, sůl a
omáčky mohou na nerezovém
a stříbrném nádobí při delším
působení zanechat skvrny.

Skvrny na nerezu a stříbře.

V zájmu zamezení tvorbě rýh a
ztrátě lesku oddělte nádobí vy-
robené z různých kovů, napříkl-
ad stříbrné, nerezové a kovové.

Každá nerezová ocel může na
stříbře zanechat skvrny, pokud
tyto kovy během mytí přijdou do
styku. Skvrny na nádobí může
zanechávat i hliník.

Viz oddíl Nastavení.Nesprávné nastavení dávkování
oplachovacího prostředku.

Na nádobí jsou skvrny nebo
povlak.

Použijte jiný mycí prostředek
vše-v-jednom nebo deaktivujte
nastavení TAB a doplňte sůl a
samostatné leštidlo. Viz Opla-
chovací prostředek v oddíle
Nastavení.

Je aktivováno nastavení TAB a
byl použit mycí prostředek vše-
v-jednom s nedostatečným su-
šením.

Doplňte sůl. Viz oddíl Před
prvním mytím.

Prázdné přihrádka na sůl.
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ŘešeníMožné příčinyProblém

Viz Tvrdost vody v oddíle Nasta-
vení.

Nesprávné nastavení změkčova-
če vody.

Zkontrolujte, zda je příklop záso-
bníku na sůl správně uzavřen. V
opačném případě kontaktujte
nejbližší servisní středisko.

Ze změkčovače vody uniká sůl.

Křišťálové sklo myjte při nízkých
teplotách a s malým množstvím
mycího prostředku. Kontaktujte
výrobce mycího prostředku.

Příliš vysoká teplota a/nebo příl-
iš vysoké množství mycího pro-
středku může naleptat křišťálové
sklo. Toto naneštěstí nelze
spravit, lze tomu pouze předchá-
zet.

Snižte dávkování. Viz oddíl Na-
stavení. Pokud máte velmi mě-
kkou vodu, můžete oplachovací
prostředek ředit vodou v pomě-
ru 1:1.

Je nastaveno příliš vysoké
dávkování oplachovacího prostř-
edku.

Na nádobí se tvoří lepkavý
bílý/modrý povlak.

Použijte mycí prostředek s bělicí
přísadou.

Skvrny od rtěnky a čaje/kávy
může být obtížné odstranit.

Po mytí zůstávají skvrny.

Prostor pro mycí prostředek
musí být během přídavku mycí-
ho prostředku suchý.

Prostor pro mycí prostředek byl
během přídavku mycího prostř-
edku vlhký.

Zbytky mycího prostředku v
prostoru pro mycí prostředek
pro mytí.

Zkontrolujte, zda nádobí nebrání
otevření prostoru pro mycí pro-
středek.

Prostor pro mycí prostředek je
zablokován.

Zkontrolujte, zda je nádobí pe-
vně uložené. Otočením ostříka-
cích ramen se ujistěte, že je nic
neblokuje.

Nádobí není správně uložené,
nebo se netočí ostříkací ramena.

Řinčení během mytí v myčce.

Vyčistěte hrubý i jemný filtr.Filtry jsou ucpané.V myčce zůstává voda.

Zkontrolujte, zda jsou filtry
správně namontovány. Viz kapi-
tola Údržba a čištění.

Filtry nejsou správně namonto-
vány.

Vyčistěte vypouštěcí hadici. Viz
oddíl Údržba a čištění.

Zbytky ve vypouštěcí hadici.

Zkontrolujte, zda je žlutá zaráž-
ka vypouštěcího čerpadla vpra-
vo ve spodním odtoku na svém
místě. Viz kapitola Údržba a čiš-
tění.

Chybějící zarážka vypouštěcího
čerpadla.

Zkontrolujte, zda není hadice
zauzlovaná, nebo zda nemá
ostré ohyby.

Zauzlení vypouštěcí hadice.
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ŘešeníMožné příčinyProblém

Odpojte vypouštěcí hadici připo-
jenou k sifonu kuchyňského dř-
ezu. Zkontrolujte, zda se v hadi-
ci nezaklesly zbytky jídla a zda
má přípojka vnitřní průměr
nejméně 14 mm.

Ucpaná vypouštěcí hadice.

Vyčistěte pomocí kartáče na
nádobí a nepěnivého čisticího
prostředku.

Nečistoty kolem těsnění a v ro-
zích.

Nepříjemný pach v myčce.

Zhruba jednou nebo dvakrát za
měsíc spusťte program s vyšší
teplotou. Nebo spusťte samoči-
sticí program. Viz Samočištění
v oddílu Návod k použití myčky.

Delší dobu byly používány pro-
gramy s nízkou teplotou.

Vyberte program s vysokou tepl-
otou, aby se mastnota na velmi
špinavém nádobí rozpustila,
například Intenzivní 70°. Nebo
spusťte samočisticí program.
Viz Samočištění v oddílu Návod
k použití myčky.

Delší dobu byly používány pro-
gramy s nízkou teplotou.

Usazená mastnota v myčce ná-
dobí.

Aktivujte možnost TotalDry.Možnost TotalDry není akti-
vní.

Nádobí není dostatečně suché.

Myčku zcela naplňte.Myčka není zcela naplněná.

Doplňte leštidlo nebo zvyšte
nastavení jeho dávkování.

Musí se doplnit oplachovací
prostředek, nebo je dávkování
příliš nízké.

Použijte jiný mycí prostředek
vše-v-jednom nebo deaktivujte
nastavení TAB a doplňte sůl a
samostatné leštidlo. Viz Opla-
chovací prostředek v oddíle
Nastavení.

Je aktivováno nastavení TAB a
byl použit mycí prostředek vše-
v-jednom s nedostatečným su-
šením.
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WiFi
ŘešeníMožné příčinyProblém

Připojte myčku k bezdrátové sí-
ti. Viz kapitola ConnectLife.

Myčka je připojena k vaší
bezdrátové síti.

Symbol sítě myčky se na di-
spleji nezobrazuje.

Aktivujte připojení WiFi.Připojení WiFi je deaktivováno.
Viz Deaktivujte/aktivujte WiFi
připojení v kapitole ConnectLife.

Zkontrolujte, zda je router připo-
jen k internetu.

Myčka nemá přístup k bezdráto-
vé síti. Nebo není router připojen
k internetu.

Připojení k síti WiFi se nezdařilo

Zkontrolujte, zda bezdrátová síť
používá 2,4 GHz pásmo a je vi-
ditelná. Zkuste router přesunout
blíže k myčce, pokud je signál
příliš slabý.

Viz také řešení potíží v www.co-
nnectlife.io.
Pokud problém přetrvává,
obraťte se na nejbližší servisní
středisko.

Zkontrolujte, zda je router připo-
jen k internetu.

Chytrý telefon nebo tablet není
připojen k bezdrátové síti. Nebo
není připojen k internetu router.

Párování se nezdařilo

Zkontrolujte, zda je chytrý tele-
fon nebo tablet připojen k
bezdrátové síti.

Viz také řešení potíží v www.co-
nnectlife.io.
Pokud problém přetrvává,
obraťte se na nejbližší servisní
středisko.

Aktivujte připojení WiFi.Připojení WiFi je deaktivováno.Myčka nádobí je zobrazena jako
nepřipojená v ConnectLife apli-
kaci.

Viz Deaktivujte/aktivujte WiFi
připojení v kapitole ConnectLife.

Viz také řešení potíží v www.co-
nnectlife.io.
Pokud problém přetrvává,
obraťte se na nejbližší servisní
středisko.

Před dalším pokusem se ujistě-
te, že není přerušeno napájení
a že je síťové připojení stabilní.
Pokud problém přetrvává,
obraťte se na nejbližší servisní
středisko.

Došlo ke ztrátě síťového připoje-
ní nebo k výpadku napájení my-
čky z důvodu výpadku napájení.

Aktualizace softwaru se nezdař-
ila.
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Montáž
Je důležité, abyste si pročetli a dodržovali níže uvedené návody a pokyny. Provádějte instalaci a
připojení podle samostatného návodu k instalaci.

[mm]

Odstraňte plastové proužky, pokud je rozměr výklenku 596-598 mm.
Buďte opatrní! Hrany mohou být ostré. Používejte ochranné rukavice!

** Nominální rozměry. Skutečné rozměry se mohou lišit.Délka krycích dvířek

*

Bezpečnostní pokyny
• Elektrické, vodní a vypouštěcí přípojky smí zapojovat pouze kvalifikovaný personál.
• Vždy dodržujte platné předpisy, týkající se vody, odpadu a elektřiny.
• Při instalaci postupujte pečlivě! Noste ochranné rukavice! Vždy musejí být přítomny dvě osoby!
• Na podlahu pod myčku umístěte odkapávací podnos, aby se předešlo škodám při jakémkoli úniku

vody.
• Ještě než myčku přišroubujete na místo, vyzkoušejte její chod spuštěním programu 1h 65° s volbou

Rychlé mytí. Zkontrolujte, zda se myčka plní vodou a zda funguje vypouštění. Zkontrolujte také,
zda všechny přípojky těsní.

VAROVÁNÍ!
Při instalaci myčky na nádobí zavřete přívod vody!

Během prací musí být zástrčka vytažena z elektrické zásuvky, nebo musí být vypnuty pojistky
zásuvek!

Umístění
• Rozměry výklenku a přípojek jsou uvedeny v samostatném návodu k instalaci. Před zahájením

instalace zkontrolujte, zda jsou všechny rozměry správné. Výška krycích dvířek se dá upravit tak,
aby byla v souladu s ostatními součástmi.

• Ujistěte se, že je místo instalace myčky dostatečně pevné. Upravte nastavitelné nohy tak, aby
byla myčka v rovině.
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• Pokud je myčka vestavná, musí být okolní nábytek odolný vůči kondenzaci z myčky.
• Namontujte ochrannou fólii pod pracovní desku a nahoru kolem okraje. Funkcí ochranné fólie je

chránit pracovní desku před vlhkostí. (Ochranná fólie je v přiloženém plastovém sáčku.)
• Ověřte, zda je montáž myčky provedena tak, aby bylo zajištěno snadné otevírání dvířek, jinak by

mohlo dojít k narušení funkce jejich zámku.
• Upozornění: pružiny dvířek mohou po osazení krytu dvířek vyžadovat seřízení. Seřiďte levou a

pravou pružinu dvířek stejně tak, aby byla dvířka vyvážená.

Připojení odtoku
Tato myčka na nádobí je vhodná k instalaci do vyvýšených výklenků (aby bylo dosaženo ergonomické
pracovní výšky). To znamená, že myčku lze umístit tak, aby vypouštěcí hadice vedla níže než dno
myčky, např. přímo do podlahové výpusti.

Vypouštěcí hadici lze také připojit k připojovacímu kolenu sifonu kuchyňského dřezu. Připojovací
koleno musí mít vnitřní průměr nejméně 14 mm.

Vypouštěcí hadici lze prodloužit maximálně o 3 m (celková délka vypouštěcí hadice nesmí přesáhnout
4,5 m). Všechny spojky a spojovací hadice musí mít vnitřní průměr nejméně 14 mm.

Žádná část vypouštěcí hadice nesmí být výše než 950 mm nad úrovní dna myčky na nádobí.

Odtokovou hadici připevněte svorkou. Dbejte na to, aby na odtokové hadici nebyly žádné smyčky.

Připojení k přívodu vody
Používejte pouze přívodní hadici dodávanou s myčkou. Nepoužívejte staré nebo jiné náhradní hadice.

Přívodní potrubí musí být opatřeno uzavíracím kohoutkem. Kohoutek musí být snadno přístupný, aby
bylo možné zavřít vodu, pokud se bude s myčkou hýbat.

Po dokončení instalace zapněte přívod vody a nechte chvíli ustálit tlak. Zkontrolujte vodotěsnost všech
spojů.

Připojení k přívodu studené vody
Připojte myčku k přívodu studené vody, pokud je budova vytápěná olejem, elektřinou nebo plynem.

Připojení k přívodu teplé vody
Připojte myčku k přívodu teplé vody (max. 70 °C), pokud je budova vytápěna energeticky úsporným
řešením, například dálkovým vytápěním nebo solární či geotermální energií. Připojení na teplou vodu
snižuje energetickou spotřebu myčky.

UPOZORNĚNÍ!
Nepřekračuje povolenou teplotu přívodní vody. Určité materiály použité v nádobí nejsou na příliš
vysoké teploty stavěné. Viz Choulostivé nádobí v kapitole Naplnění myčky na nádobí.

Elektrické zapojení
Informace o elektrickém zapojení můžete nalézt na štítku se sériovým číslem. Tyto specifikace musí
odpovídat elektrickému napájení.

Myčka musí být zapojena do uzemněné zásuvky.

Nástěnná elektrická zásuvka musí být umístěna mimo místa instalace, aby byla po instalaci myčky
snadno přístupná. Nepoužívejte prodlužovaní kabel!
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Servis
Než kontaktujete servisní středisko, přečtěte si oddíl Řešení problémů. Pokud narazíte na problém,
který nejste schopni vyřešit sami, obraťte se na nejbližší servisní středisko, které vám poskytne
odbornou pomoc, viz www.gorenje.com. Náš web dále obsahuje informace o dostupnosti náhradních
dílů a věcech, které můžete opravit sami.

Při kontaktování servisního oddělení mějte připraveny informace z výrobního štítku. Uveďte číslo
výrobku (1) a sériové číslo (2).

Upozornění: neodborné opravy mohou představovat riziko pro bezpečí uživatele a mohou mít vliv na
záruku.

1
2

Počet programových cyklů
Stiskněte a podržte a po dobu 3 sekund, aby se Počet programových cyklů zobrazilo na displeji.

(Pokud myčka dokončila více než 999 cyklů, zobrazí se počet v tisících, následovaný počtem cyklů
až do 999. Například: 1234 cykly se zobrazí jako 001 následované 234.)
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Technické údaje a označení energetickými štítky

Technické údaje
816-890 mmVýška:
598 mmŠířka:
555 mmHloubka:
30 kg 1)Hmotnost:
16 2)Počet běžných jídelních sad:
0,03-1,0 MPaTlak vody:
Viz typový štítek.Elektrické zapojení:
Viz typový štítek.Jmenovitý příkon:

1) Hmotnost se může lišit podle odlišných specifikací.

2) Vyhovuje požadavkům normy EN 60436.

Informace pro zákazníky
Informace o vašem spotřebiči naleznete na adrese www.gorenje.com. Informace naleznete také v
databázi EU Product Registration for Energy Labelling, EPREL. Naskenujte QR kód na energetickém
štítku dodaném s myčkou (nebo přejděte na https://eprel.ec.europa.eu a vyhledejte název modelu).

Tento spotřebič obsahuje světelný zdroj / světelné zdroje třídy energetické účinnosti D. Světelné zdroje
jsou k dispozici jako náhradní díly a může je měnit pouze servisní středisko výrobce nebo někdo
podobně odborně kvalifikovaný.

Informace pro zkušební ústav
Informace o tomto výrobku naleznete v Evropské databázi výrobků pro označování energetickými
štítky (EPREL), a lze je také objednat e-mailem dishwashers@appliance-development.com.

Žádost by měla obsahovat informace ze štítku se sériovým číslem. Uveďte číslo výrobku (1), sériové
číslo (2) a název modelu (3).

1
3 2

Prohlášení o shodě
Tímto prohlašujeme, že tento spotřebič je v souladu s příslušnými evropskými směrnicemi a požadavky
příslušných norem.
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Vaše poznámky
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Vaše poznámky
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Vaše poznámky
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Vyhrazujeme si právo na změny.

www.gorenje.com
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Vaša umývačka
Nainštalujte umývačku, pozrite kapitolu Inštalácia. Potom otvorte dvierka a stlačte tlačidlo .

Pri prvom zapnutí umývačky riadu je dôležité zvoliť správne nastavenie, aby ste zaistili dobré výsledky
umývania. Pozrite si kapitolu Pred prvým umývaním.

Displej

Štart/StopZapnúť/Vypnúť WiFi

Špeciálne programyMožnostiProgramy

SamočistenieOdložený štartAuto 45-65°

Rýchle umývanieEco 55°

TotalDry1h 65°

Intezívne 70°

Sklo 40°

Hygiena 70°

Nočný 55°

Remote (WiFi)

Informácie na displeji
Pozri časť Starostlivosť a čistenie.

Pripojené ku cloudu (Bliká pri pripájaní)

Doplňte leštidlo

Doplňte soľ

CLn Spustiť Samočistenie program

POZNÁMKA!
Ovládací panel reaguje na použitie iba vtedy, keď sú dvierka otvorené.
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Bezpečnostné pokyny
• Prečítajte si návod na obsluhu a uložte ho na bezpečné

miesto.
• Počet štandardných jedálenských súprav: 16
• Nikdy nepoužívajte umývačku na iné účely, než sú účely

uvedené v tomto návode na obsluhu.
• Do dvierok umývačky ani košov umývačky nevkladajte nič

okrem riadov.
• Nikdy nenechávajte dvierka umývačky otvorené, pretože o

ne môže niekto zakopnúť. Zatlačte koše, aby ste predišli
riziku prevrátenia umývačky.

• Používajte iba umývací prostriedok!
• Tento stroj môžu používať deti od 8 rokov i osoby so

zníženými telesnými a duševnými schopnosťami, stratou
pamäti alebo nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami.
Takéto osoby musia byť pri používaní stroja pod dozorom
alebo musia byť vybavené pokynmi týkajúcimi sa používania
stroja a musia porozumieť príslušným rizikám. Čistenie stroja
nesmú vykonávať deti bez dozoru.

• Poškodený napájací kábel musí byť vymenený iba servisným
strediskom výrobcu alebo niekým s podobnou odbornou
kvalifikáciou.

• Umývačku používajte iba v prostredí domácnosti na umývanie
domácich riadov. Akékoľvek iné použitia sú zakázané.

• Nikdy neumiestňujte do umývačky riady so zvyškami
rozpúšťadiel – hrozí nebezpečenstvo výbuchu. V umývačke
tiež nesmiete umývať riady, ktoré obsahujú popol, vosk alebo
mazivá.

• Deti musia byť pod dohľadom. Nedovoľte deťom, aby
umývačku používali alebo sa s ňou hrali. Buďte ostražitý
najmä, keď sú dvierka otvorené. Niektoré umývacie
prostriedky môžu zostať vo vnútri! Po pridaní umývacieho
prostriedku vždy umývačku okamžite spustite.
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VAROVANIE!

Nože a iné ostré predmety je nutné umiestniť vodorovne do
zvláštnych košov na príbor umývačky.

VAROVANIE!

Deti musia byť pod dozorom – umývací prostriedok je
žieravý!

Inštalácia
Pozri časť Inštalácia.

Funkcia ochrany proti pretečeniu vody
Ochrana proti pretečeniu vody začne vypumpovať stroj a vypne prívod vody, ak hladina vody v
umývačke prekročí normálnu úroveň. Ak je aktivovaná ochrana proti pretečeniu vody, na displeji sa
zobrazí F54 (Preplnenievody). Vypnite vodovodný kohútik a kontaktujte najbližšie servisné stredisko.
(Aby ste zabránili úniku vody mimo umývačky, neodstraňujte zástrčku zo zásuvky, kým nebude vypnutý
vodovodný kohútik na prívodnom potrubí!)

Baliaci materiál
Produkt je počas prepravy chránený pomocou vonkajšieho balenia. Baliaci materiál je recyklovateľný.
Oddeľte jednotlivé baliace materiály a pomôžte znížiť spotrebu surovín a množstvo odpadov. Predajca
môže prevziať balenie na recykláciu alebo vás nasmerovať do najbližšieho recyklačného strediska.
Balenie sa skladá z nasledujúcich materiálov:

• Vlnitý kartón vyrobený zo 100-% recyklovaného materiálu.
• Expandovaný polystyrén (EPS) bez prímesi chlóru alebo fluóru.
• Podpery sú vyrobené z neošetreného dreva.
• Ochranný plast je vyrobený z polyetylénu (PE).

Likvidácia
Umývačka je vyrobená a označená na recykláciu. Ak umývačka dosiahne koniec svojej životnosti a
plánujete ju zlikvidovať, mala by byť okamžite znefunkčnená. Vytiahnite napájací kábel a odrežte ho
čo najbližšie k stroju. Odstráňte zdroj svetla/zdroje svetla.

Obráťte sa na miestne úrady, ktoré vám poskytnú informácie o spôsobe a mieste správnej recyklácie
umývačky.

Symboly na spotrebiči

Recyklujte ako elektrický odpad.Prečítajte si návod na obsluhu.

Schválené v súlade s príslušnými smernicami EÚ.
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Pred prvým umývaním

1. Tvrdosť vody
Ak chcete dosiahnuť pri umývaní riadov dobré výsledky, je do umývačky nutné dodávať mäkkú vodu
(vodu s malým obsahom minerálov). Tvrdá voda zanecháva biely povlak na riadoch i umývačke.

Kontrola tvrdosti vody
Tvrdosť vody sa špecifikuje pomocou nemeckých stupňov tvrdosti vody (°dH), francúzskych stupňov
tvrdosti vody (°fH), anglických stupňov tvrdosti vody (°eH) alebo milimólov na liter (mmol/l).

Tvrdosť privádzanej vody prekračujúcu 5°dH (9°fH / 6°eH / 0,9 mmol/l) je nutné zmäkčiť. To sa deje
automaticky pomocou vstavaného zmäkčovača vody. Aby mohol zmäkčovač vody fungovať správne,
jeho nastavenia musia byť upravené podľa tvrdosti privádzanej vody. Po upravení nastavenia
zmäkčovača vody pridajte prostriedok na umývanie a leštidlo v dávkach vhodných pre mäkkú vodu.

Kontaktujte miestne vodárne a overte si tvrdosť vody vo svojej lokalite.

Poznačte si tvrdosť vody:____________

Odporúčané nastaveniemmol/l°eH°fH°dH

4:000,0-0,90-60-90-5

4:011,0-1,47-1010-146-8

4:021,5-2,011-1415-209-11

4:032,1-2,515-1821-2512-14

4:042,6-3,419-2426-3415-19

4:053,5-4,325-3035-4320-24

4:064,4-5,231-3644-5225-29

4:075,3-7,037-4953-7030-39

4:087,1-8,850-6171-8840-49

4:098,9628950

Ak tvrdosť vody presahuje 50°dH (89°fH / 62°eH / 8,9 mmol/l), odporúčame pripojiť externý zmäkčovač
vody.

Zvýšená spotreba počas regenerácie
Zmäkčovač vody zabudovaný v umývačke sa pravidelne regeneruje, aby sa zachovala jeho funkcia.
Regenerácia predlžuje program umývania riadu a zvyšuje spotrebu energie a vody. Frekvencia
regenerácie zmäkčovača vody v umývačke závisí od zvoleného nastavenia.

Príklad: Ak sa program Eco 55° spustí s tvrdosťou vody 14°dH (25°fH / 18°eH / 2,5 mmol/l) zmäkčovač
vody sa regeneruje v pravidelných intervaloch (po 7 cykloch umývania riadu), spotreba energie sa
zvýši o 0,015 kWh, spotreba vody o 2,3 litrov a doba trvania programu sa zvýši o 3 minút. K regenerácii
dôjde počas hlavného umývania programu.

VAROVANIE!
Tvrdá voda zanecháva biely povlak na riadoch a vo vnútri umývačky. Preto je dôležité zvoliť
správne nastavenie zmäkčovača vody! Pozrite si Tvrdosť vody v kapitole Nastavenia.

Ak je na prívode voda s tvrdosťou prekračujúcou 5°dH (9°fH / 6°eH / 0,9 mmol/l), umývačku
nikdy nespúšťajte s prázdnym zásobníkom na soľ.
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2. Základné nastavenia
Pri prvom zapnutí umývačky riadu je dôležité zvoliť správne nastavenie, aby ste zaistili dobré výsledky
umývania. Pozrite stranu 22.

Nastavenie:

• Leštidlo
• Tvrdosť vody
• TAB (Umývací prostriedok všetko-v-jednom)

3. Doplňte leštidlo
Pri použití leštidla riady rýchlejšie schnú a
dosiahnete lepšie výsledky. Tiež dosiahnete
lepšie výsledky pri umývaní – riady budú lesklé
a bez akéhokoľvek znečistenia.

Zdvihnutím otvorte

Stlačením zatvorte

Doplňte priehradku leštidla leštidlom, ak ste
vybrali Leštidlo 3:01 - 3:05.

1. Otvorte príklop zásobníka leštidla.
2. Opatrne doplňte leštidlo po označenú úroveň MAX.
3. Utrite akékoľvek rozliate leštidlo v okolí zásobníka.
4. Pevne zatvorte príklop.

Ak je potrebné doplniť leštidlo, na displeji sa rozsvieti symbol.

4. Doplňte soľ
Pre prívod vody s tvrdosťou nad 5 °dH (9 °fH /
6 °eH / 0,9 mmol/l) doplňte soľ.

Pridajte soľ do zásobníka na soľ, ak ste si
vybrali Tvrdosť vody 4:01 - 4:09.

1. Odstráňte príklop zásobníka na soľ otočením proti smeru hodinových ručičiek.
2. Umiestnite lievik dodávaný s umývačkou do doplňovacieho otvoru zásobníka na soľ. Pred prvým

umývaním nalejte asi 1 l vody. (Voda je potrebná iba prvýkrát.)
3. Pridajte dostatok soli na naplnenie zásobníka na soľ (max. 750 gramov). Použite špeciálnu soľ do

umývačky.
4. Utrite prebytočnú soľ a otočte vekom v smere hodinových ručičiek, kým nebude v zatvorenej

polohe.

Ak je potrebné doplniť soľ, na displeji sa rozsvieti symbol.

VAROVANIE!
Ak chcete predísť výskytu hrdzavých škvŕn, musíte okamžite po pridaní soli spustiť umývací
program.
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Ekologickejšie umývanie

Šetrite energiu a vodu
Pri použití umývačky riadu v domácom prostredí sa v porovnaní s ručným umývaním riadu zvyčajne
spotrebuje menej energie a vody.

Neoplachujte pod tečúcou vodou
Neoplachujte riady pod tečúcou vodou, pretože by to viedlo k zvýšenej spotrebe energie a vody.
Jednoducho zoškrabte veľké častice jedla a vložte riady do umývačky.

Vyberte saponát šetrný k životnému prostrediu
Prečítajte si prehlásenie týkajúce sa životného prostredia na obale.

Príliš veľké množstvo saponátu, leštidla a soli môže viesť k zníženému účinku umývania a tiež má
väčší dopad na životné prostredie.

Umývačku používajte plne naloženú
Šetrite energiu a vodu tak, že pred spustením programu počkáte na úplné naloženie umývačky (pozrite
si počet štandardných nastavení polohy). V prípade výskytu nepríjemných zápachov použite 1h 65°
program s voľbou Rýchle umývanie na oplachovanie riadu.

Programy spúšťajte pri nižšej teplote
Ak sú riady iba mierne znečistené, môžete vybrať program s nízkou teplotou.

Vyberte umývací program – Eco 55°
Tento program je určený na čistenie bežne znečistených riadov a predstavuje najúčinnejší program z
hľadiska kombinácie spotreby energie a vody. Tento program sa používa na dosiahnutie súladu s
legislatívou EÚ o ekologickom dizajne.

Program umývania riadu je navrhnutý na účinné umývanie s použitím čo najmenšieho množstva energie
a vody. Program umýva pri nízkej teplote dlhšiu dobu.

Vybrať možnosť – TotalDry
Kratší umývací program a lepšie výsledky pri sušení dosiahnete, ak použijete TotalDry voľbu, pri
ktorej sa automaticky otvoria dvierka umývačky. Počkajte, kým umývačka signalizuje, že sa program
skončil a pred vybratím riadov z umývačky riady vychladli. (Ak je umývačka vstavaná, okolitý nábytok
musí byť odolný voči akejkoľvek kondenzácii z umývačky.)

Pripojenie k studenej vode
Pripojte umývačku k prívodu studenej vody, ak je budova vyhrievaná pomocou benzínu, elektrickej
energie alebo plynu.

Pripojenie k teplej vode
Pripojte umývačku k prívodu teplej vody (max. 70 °C), ak je budova vyhrievaná pomocou energeticky
efektívneho vyhrievania, ako je ústredné kúrenie, solárna energia alebo geotermálna energia. Pripojenie
k prípojke teplej vody skráti čas umývania a zníži spotrebu energie umývačky.

POZNÁMKA!
Neprekračujte povolenú teplotu prívodu vody. Niektoré materiály používané v kuchynských riadoch
nie sú odolné voči vysokým teplotám. Pozrite siKrehké riady v kapitole Vkladanie riadov do
umývačky.
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Vkladanie riadov do umývačky

Krehké riady
Niektoré riady nie sú vhodné do umývačky. Môže to mať niekoľko dôvodov. Niektoré materiály nevydržia
vysoké teploty, iné môže poškodiť umývací prostriedok.

Zachovajte opatrnosť napríklad pri ručne vyrobených predmetoch, jemných ozdobách, krištáľovom
či stolovom skle, striebre, medi, cíne, hliníku, dreve a plaste. Hľadajte označenie „Vhodné do umývačky“.

Naloženie ovplyvňuje výsledky
Riad vkladajte opatrne, aby ste dosiahli čo najlepšie výsledky umývania a schnutia s čo najmenšou
spotrebou energie a vody. Dajte svojej umývačke riadu najlepšiu šancu na dosiahnutie a vyčistenie
všetkých povrchov a tiež na čo najdôkladnejšie vyschnutie riadu.

• Všetky špinavé povrchy by mali smerovať dnu a nadol.
• Riady neukladajte do seba ani na seba.
• Umiestnite dutiny riadov (napríklad pohárov) tak, aby oplachovacia voda odtekala. To je dôležité

aj pri plastových predmetoch.
• Uistite sa, že malé predmety nemôžu prepadnúť cez kôš umývačky – umiestnite ich do horného

zásobníku na príbor.

Koše umývačky
Umývačka je vybavená horným zásobníkom na príbor, horným košom a spodným košom.

Vzhľad košov sa môže líšiť v závislosti od nastavenia umývačky.

Horný zásobník na príbor
Horný zásobník na príbor obsahuje priestor na príbor, naberačky, šľahačky, servírovací príbor a
podobné predmety.

Horný zásobník na príbor sa skladá z troch
častí, ktoré sa dajú presunúť do strán, aby sa
lepšie prispôsobili riadu.
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Horný kôš
Do horného koša umiestnite poháre, šálky, misy, prílohové taniere a podšálky. Všetky znečistené riady
by mali byť orientované smerom dovnútra a nadol. Poháre na víno umiestnite na policu na poháre na
víno a nože umiestnite do stojana na nože napravo.

Stojan na nože
3 polohy

Zdvihnutie a spustenie horného koša
1. Vytiahnite horný kôš.
2. Uchopte bočné strany horného koša oboma rukami a zdvihnite ho.
3. Ak je horný kôš zdvihnutý pričom je v hornej polohe, klesne do spodnej polohy.

Uvedomte si, že obe strany koša musia byť vždy nastavené na rovnakú výšku.
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Nastaviteľné držiaky tanierov
Nastaviteľné držiaky tanierov je možné sklopiť, aby sa uľahčilo nakladanie hrncov, misiek a pohárov.

Spodný kôš
Vložte taniere, prílohové taniera, servírovací riad a hrnce do spodného koša. Príbory môžu byť
umiestnené v držiaku príborov.

Nasaďte držiak na príbory, aby ste dosiahli maximálnu
nosnosť. (Nachádza sa vo vnútri priloženého

plastového sáčka.)

Nastaviteľné držiaky tanierov
Nastaviteľné držiaky tanierov je možné sklopiť, aby sa uľahčilo nakladanie hrncov a misiek.

POZNÁMKA!
Uistite sa, že sa ostrekovacie ramená môžu voľne otáčať.
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Používanie umývačky

Pridajte prostriedok na umývanie
Postupujte podľa pokynov na balení saponátu. Táto umývačka je vybavená zmäkčovačom vody, preto
používajte dávkovanie saponátu a leštidla vhodné pre mäkkú vodu.

Príliš veľké množstvo saponátu môže viesť k zníženému účinku umývania a tiež má väčší dopad na
životné prostredie.

Priestor pre umývací prostriedok
Priestor pre umývací prostriedok musí byť počas pridávania saponátu suchý.

Ak sa použije práškový alebo tekutý umývací
prostriedok, pridajte malé množstvo saponátu
do priestoru na saponát predumytia.

Stlačením otvorte Zatvorte príklop

Saponát na predumytie Saponát na hlavné umývanie

POZNÁMKA!
Používajte iba saponát určený do umývačiek! Nepoužívajte bežný tekutý saponát – to zabraňuje
účinnej funkcii umývačky.

Umývací prostriedok všetko-v-jednom
Na trhu existuje mnoho druhov umývacích prostriedkov všetko-v-jednom. Pri týchto produktoch si
pozorne prečítajte pokyny.

Aktivujte nastavenie TAB, ak používate umývací prostriedok všetko-v-jednom, ktorý obsahuje leštidlo.

Tablety do umývačky sa neodporúča používať pri krátkych programoch (menej než 75 minút). Miesto
toho použite práškový alebo tekutý umývací prostriedok.

POZNÁMKA!
Optimálne výsledky pri umývaní a sušení sa dosiahnu s použitím bežného umývacieho prostriedku
spolu so samostatne doplneným leštidlom a soľou.

Ak máte otázky týkajúce sa saponátu, kontaktujte výrobcu saponátu.
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Displej

Štart/StopZapnúť/Vypnúť WiFi

POZNÁMKA!
Ovládací panel reaguje na použitie iba vtedy, keď sú dvierka otvorené.

Zapnúť/Vypnúť
Otvorte dvierka a stlačte . Ak je vypnutý vodovodný kohútik, tiež ho zapnite.

Vybrať program
Vyberte vhodný program pre druh riadov a stupeň ich znečistenia. Vždy je prednastavený program
Eco 55°.

Stlačte požadovaný program, kým sa aktivuje, čo signalizuje kontrolka.

Auto 45-65°
Umývačka dokáže určiť stupeň znečistenia riadov a podľa toho upraviť spotrebu a teplotu vody. Ak
je novo nainštalovaná, je nutné program spustiť päťkrát, kým sa plne prispôsobí a umožní poskytovať
najlepšie výsledky.

Eco 55°
Tento program je určený na čistenie bežne znečistených riadov a predstavuje najúčinnejší program z
hľadiska kombinácie spotreby energie a vody. Tento program sa používa na dosiahnutie súladu s
legislatívou EÚ o ekologickom dizajne.

Viac o ekologickejšom umývaní si môžete prečítať v kapitoleEkologickejšie umývanie.

Pre silne znečistené riady s množstvom mastnoty by sa mal použiť program s vyššími teplotami.

1h 65°
Rýchly program na používanie pri znečistení mierne zaschnutých zvyškov jedla. (Tento program nie
je určený na odstránenie spáleného jedla, napríklad v prípade riadov určených do trúby.)

Možnosť TotalDry je dôležitá pre zabezpečenie najlepších výsledkov sušenia.

Intezívne 70°
Program s vysokou teplotou na odstránenie mastnoty na veľmi znečistenom riade, ako sú panvice,
riady na zapekanie a riady určené do rúry. Ak tieto riady úplne nezaplnia umývačku, môžete ich doplniť
taniermi a iným riadom.

Sklo 40°
Jemný program na umývanie riadu s nízkou teplotou na umývanie krehkých predmetov z krištáľu/skla.
Nezabudnite použiť malé množstvo saponátu a predmety položiť tak, aby sa počas umývania navzájom
nedotýkali. Taktiež si pozrite Krehké riady v kapitole Vkladanie riadov do umývačky. Pomocou tohto
programu môžete tiež umyť práve použitý porcelán bez zaschnutých zvyškov.
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Hygiena 70°
Tento program je ideálny pre použitie tam, kde sú požiadavky na hygienu mimoriadne vysoké, napr.
pre dojčenské fľaše a dosky na krájanie. Teplota je vysoká pri hlavnom umývaní aj pri poslednom
oplachovaní.

Nočný 55°
Tichší umývací program, vhodný na prevádzku v noci. Trvanie programu je predĺžené.

Remote (WiFi)
Túto umývačku môžete diaľkovo ovládať pomocou smartfónu/tabletu. Pripojte umývačku k vašej
bezdrôtovej sieti, aby ste ju mohli diaľkovo ovládať a spustite umývačku pomocou ConnectLife
aplikácie. Pozrite kapitolu ConnectLife.

Pre diaľkové spustenie umývačky stlačte a potom . APP bude blikať na displeji umývačky. Zatvorte
dvierka. Stavové svetlo bude blikať pomaly, čo indikuje, že je aktivovaný diaľkový štart.

V ConnectLife aplikácii vyberte a spustite program.

Ak nie sú dvierka zatvorené do 2 minút, stroj sa vypne.

Samočistenie
Samočistiaci program určený na hygienické čistenie priestoru umývačky, ostrekovacích ramien a
skladacích hrotov.

Tento program by sa mal spustiť (bez riadov v umývačke) s použitím bežného umývacieho prostriedku
alebo kyseliny citrónovej. Na trhu sú tiež dostupné špeciálne prostriedky na čistenie umývačky.
Informácie o odstránení nahromadeného vodného kameňa nájdete aj Vaňa umývačky v kapitole
Starostlivosť a čistenie.

POZNÁMKA!
CLn Umývačka bude v pravidelných intervaloch signalizovať, ktoré Samočistenie je potrebné
spustiť.

Vybrať možnosť
Stlačte možnosti pre ich aktiváciu. (Dostupné možnosti sa v jednotlivých programoch líšia.)

Odložený štart
Ak vyberiete Odložený štart, umývačka sa spustí po uplynutí 1-24 hodín po stlačení tlačidla a
zatvorení dvierok.

1. Jedenkrát stlačte pre aktiváciu Odložený štart. Stlačte niekoľkokrát alebo ho podržte, aby ste
nastavili požadovaný počet hodín. Čas pre Odložený štart je zobrazený na displeji.

2. Stlačte . Zatvorte dvierka. Časovač začne postupne odpočítavať a umývačka sa po uplynutí
zvoleného oneskorenia spustí.

Ak chcete túto možnosť Odložený štartzrušiť, otvorte dvierka a potom tri sekundy stlačte a podržte
.

Nie je k dispozícii pre: Samočistenie

15



Rýchle umývanie
Táto možnosť skráti dĺžka programu, ale používa viac energie a vody.

Stlačte pre aktiváciu možnosti. Čas programu sa aktualizuje na displeji.

Nie je k dispozícii pre: Auto 45-65°, Sklo 40°, Hygiena 70°, Nočný 55°, Samočistenie

TotalDry
Dvierka umývačky sa automaticky otvoria, čím sa skráti čas programu a zlepšia sa výsledky sušenia.
Pred vyložením umývačky počkajte, kým bude umývačka indikovať ukončenie programu a riady
vychladli. (Ak je umývačka vstavaná, okolitý nábytok musí byť odolný voči akejkoľvek kondenzácii z
umývačky.)

Doba schnutia TotalDry možnosti sa mení (od 5 do 90 minút) v závislosti od modelu, programu a
teploty finálneho oplachovania.

Stlačte pre aktiváciu možnosti, ktorá je indikovaná kontrolkou.

V prípade niektorých programov je vopred vybraná možnosť TotalDry.

Nie je k dispozícii pre: Hygiena 70°, Samočistenie

POZNÁMKA!
Na dosiahnutie najlepších výsledkov schnutia nezatvárajte dvierka pred skončením fázy schnutia
a pred automatickým vypnutím stroja.

VAROVANIE!
Dvierka umývačky riadu nesmú byť pri automatickom otváraní zablokované alebo zatvorené. V
opačnom prípade sa môže poškodiť mechanizmus zámku dvierok. Pred zatvorením dvierok
počkajte najmenej 5 min.

Štart/Stop
Stlačte . Displej začne blikať, čo indikuje, že umývačka je pripravená na spustenie. Zatvorte dvierka
správne, inak sa umývačka nespustí.

Pre diaľkový štart umývačky pozrite kapitolu ConnectLife.

Zastavenie alebo zmena programu
Otvorte dvierka. Ak chcete program prerušiť alebo zmeniť po spustení umývačky riadu, stlačte a
podržte tri sekundy.

Ak sa otvoril príklop zásobníka saponátu, doplňte ho novým saponátom. Potom vyberte nový program,
stlačte a zatvorte dvierka.

Zostávajúci čas
Po dokončení výberu programu a možností sa zobrazí informácia o dobe, ktorú trval program pri
poslednom použití.
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Status LedLight (Stavové svetlo)
Stavové svetlo v spodnej časti umývačky označuje, že bol spustený program.

Blikajúca kontrolka
Blikajúca kontrolka označuje otvorenie dvierok počas prebiehajúceho programu. Ak kontrolka bliká,
keď sú dvierka zatvorené, došlo k chybe. Pozrite si kapitolu Riešenie problémov.

Stavové svetlo

Ak chcete pridať viac riadu1)

Otvorte dvierka. Umývačka sa automaticky zastaví. Pridajte riad a zatvorte dvierka. Umývačka bude
po chvíli pokračovať v programe.

Ak bol umývací program spustený diaľkovým štartom, prerušený program bude pokračovať po zatvorení
dvierok. Umývačku môžete monitorovať pomocou ConnectLife aplikácie a na diaľku zastaviť program,
aj keď nebudete môcť opäť spustiť diaľkový štart.

Výpadok napájania
Ak je umývačka vypnutá z dôvodu výpadku napájania pričom prebieha umývací program, program
bude pokračovať po obnovení napájania. Ak dôjde k prerušeniu napájania počas sušenia, program
sa preruší.

Ak bol umývací program spustený diaľkovým štartom a nebol dokončený, program bude pokračovať
po obnovení napájania. Umývačku môžete monitorovať pomocou ConnectLife aplikácie a na diaľku
zastaviť program, aj keď nebudete môcť opäť spustiť diaľkový štart.

Ak počas sušenia otvoríte dvierka na viac ako 2 minúty, program sa preruší.

Po dokončení programu
Koniec programu je označený jedným krátkym signálom bzučiaku. V kapitole Nastavenia je popísaný
postup zmeny tejto funkcie.

Koniec programu je tiež signalizovaný rozsvietením stavového svetla vypnutia.

Po otvorení dvierok umývačky a dokončení programu sa na displeji zobrazí „End".

Umývačka sa po dokončení programu automaticky vypne. Po každom použití uzatvorte vodovodný
kohútik (ak to vyžaduje vaša poisťovňa).

Najlepšie výsledky sušenia
• Úplne naložte umývačku.
• Umiestnite dutiny riadov (napríklad pohárov) tak, aby oplachovacia voda odtekala. To je dôležité

aj pri plastových predmetoch.

1) Ak sa otvoril príklop dávkovača saponátu, nemali by ste vkladať viac riadu.
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• Naplňte leštidlo alebo zvýšte nastavenie dávkovania leštidla.
• Aktivujte TotalDry možnosť.
• Pred vyložením umývačky riadu nechajte riad vychladnúť.

Vyprázdnenie umývačky
Horúci porcelán je krehkejší. Pred vyložením nechajte riady v umývačke vychladnúť.

Vyložte najprv spodný kôš, aby ste predišli kvapkaniu vody z horného koša na riady v spodnom koši.
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ConnectLife
ConnectLife je platforma pre inteligentnú domácnosť, ktorá spája ľudí, zariadenia a služby. Aplikácia
ConnectLife obsahuje pokročilé digitálne služby a bezproblémové riešenia, ktoré umožňujú používateľom
monitorovať a ovládať svoje spotrebiče ako aj prijímať oznámenia zo smartfónov a aktualizovať softvér
(podporované funkcie sa líšia v závislosti od zariadenia a vašej oblasti/krajiny).

Na pripojenie smartfónu potrebujete domácu Wi-Fi sieť (podporovaná je iba sieť 2,4 GHz) a smartfón
s aplikáciou ConnectLife.

Ak si chcete stiahnuť aplikáciu ConnectLife, naskenujte kód QR alebo vyhľadajte
ConnectLifevo svojom obľúbenom obchode s aplikáciami.

1. Nainštalujte si aplikáciu ConnectLife a vytvorte si účet.
2. V aplikácii ConnectLife prejdite do ponuky Pridajte zariadenia a vyberte príslušný typ zariadenia.

Potom si naskenujte kód QR (nachádza sa na výrobnom štítku spotrebiča; môžete zadať aj ručne
číslo AUID/SN).

3. Aplikácia vás potom prevedie celým procesom pripojenia zariadenia k vášmu smartfónu.
4. Po úspešnom pripojení môžete zariadenie ovládať na diaľku cez mobilnú aplikáciu.

Displej

Štart/StopZapnúť/Vypnúť WiFi

Pripojenie k sieti a párovanie
• V aplikácii ConnectLife prejdite do ponuky Pridajte zariadenia a vyberte príslušný typ zariadenia.

Potom si naskenujte kód QR (nachádza sa na výrobnom štítku spotrebiča; môžete zadať aj ručne
číslo AUID/SN).

• Otvorte dvierka umývačky a stlačte .
• Na ovládacom paneli umývačky: Stlačte na aktiváciu modulu WiFi.
• Na ovládacom paneli umývačky: Stlačte a podržte po 3 sekúnd, aby ste sa pripojili. C sa zobrazí

na displeji a potom začne displej odpočítavať.

Symbol siete na displeji
Umývačka je pripravená na pripojenie k vašej bezdrôtovej sieti alebo
párovanie so smartfónom/tabletom.

Blikanie 0,5 sekúnd
zapnúť/vypnúť

Umývačka je pripojená k vašej bezdrôtovej sieti.Blikanie 1,0 sekúnd
zapnúť/vypnúť

Umývačka je pripojená k vašej bezdrôtovej sieti a ku cloudu.Svieti

20



Diaľkové ovládanie umývačky
Symbol siete umývačky sa zobrazí na displeji, keď je umývačka spárovaná so smartfónom/tabletom.
ConnectLife aplikáciu môžete použiť na monitorovanie umývačky a zmenu nastavení.

Diaľkový štart umývačky
Pre diaľkové spustenie umývačky stlačte a potom . APP bude blikať na displeji umývačky. Zatvorte
dvierka. Stavové svetlo bude blikať pomaly, čo indikuje, že je aktivovaný diaľkový štart.

V ConnectLife aplikácii vyberte a spustite program.

Ak nie sú dvierka zatvorené do 2 minút, stroj sa vypne.

POZNÁMKA!
Umývačku je možné vždy používať bez aplikácie. Po stlačení ovládacieho panela umývačky sa
príkazy z ConnectLife aplikácie zablokujú na 10 sekúnd.

Párovanie viacerých zariadení
Spárujte viac zariadení/používateľov s umývačkou.

• V aplikácii ConnectLife prejdite do ponuky Pridajte zariadenia a vyberte príslušný typ zariadenia.
Potom si naskenujte kód QR (nachádza sa na výrobnom štítku spotrebiča; môžete zadať aj ručne
číslo AUID/SN).

• Otvorte dvierka umývačky a stlačte .
• Na ovládacom paneli umývačky: Stlačte a podržte po 4 sekúnd, aby ste sa pripojili. P sa zobrazí

na displeji a potom začne displej odpočítavať.

Deaktivovať/aktivovať WiFi pripojenie
Po pripojení umývačky riadu k vašej lokálnej sieti môžete deaktivovať pripojenie WiFi. Potom môžete
znova aktivovať pripojenie WiFi a znova sa pripojiť k tej istej sieti.

• Na ovládacom paneli umývačky: Stlačením a podržaním na 8 sekúnd deaktivujte pripojenie
WiFi. Off sa zobrazí na displeji.

• Na ovládacom paneli umývačky: Krátkym stlačením znova aktivujete pripojenie WiFi. On sa
zobrazí na displeji.

Odstrán. zariadení
Odstránenie všetkých pripojených zariadení/používateľov.

• Na ovládacom paneli umývačky: Stlačte a podržte kým sa P zobrazí na displeji. Po spustení
odpočítavania stlačte a podržte na 3sekúnd. UnP označuje, že všetky zariadenia/používatelia
boli vymazané.

Máte nejaké otázky? Navštívte nás na www.connectlife.io alebo nás kontaktujte na hello@connectlife.io.
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Nastavenia
1. Otvorte dvierka a stlačte .
2. Ak chcete otvoriť ponuku nastavení umývačky, stlačte a podržte a kým sa SEt zobrazí na

displeji.
3. Stlačte na presun ponukou nastavení.
4. Stlačte na presun alternatívami.
5. Použite na potvrdenie vybraného nastavenia.
6. Pre opustenie ponuky po nej prejdite alebo stlačte .

Potvrdiť / Ďalšie nastavenieVyberte alternatívu

Otvorte ponuku nastavení umývačky

MožnostiNastavenia

Pípnutie potvrdzuje stlačenie ovládacieho panela.2:00 - 2:03Zvuky
Pípnutie indikuje ukončenie umývacieho programu.(2:00

Vypnutie) Chybové hlásenia sú vždy signalizované hlasným bzučiakom.

Vyberte dávkovanie leštidla. Zásobník na leštidlo možno
nastaviť medzi3:00 (Off – vypnuté) and 3:05 (High Dosage
– vysoké dávkovanie).

3:00 - 3:05
(3:00
Vypnutie)

Leštidlo

Zvýšenie dávkovania leštidla:

• Ak sa na riadoch nachádzajú stopy vody.

Zníženie dávkovania leštidla:

• Ak sa na riadoch nachádza lepkavý modro-biely povlak.
• Ak sa na riadoch nachádzajú zaschnuté pruhy.
• Hromadenie peny. Ak máte veľmi mäkkú vodu, je

možné leštidlo zriediť vodou v pomere 50:50.

Výrobné nastavenie: 3:04

Úprava nastavenia zmäkčovača vody. Zvoľte nastavenie v
závislosti od tvrdosti privádzanej vody. Je dôležité, aby
bolo toto nastavenie správne!

4:00 - 4:09
(4:00
Vypnutie)

Tvrdosť vody

Pozrite 1Tvrdosť vody v kapitole Pred prvým umývaním.
Pre prívod vody s tvrdosťou nad 5 °dH (9 °fH / 6 °eH /
0,9 mmol/l) doplňte soľ.
Pre prívod vody s tvrdosťou nižšou ako 6°dH (10°fH / 7°eH
/ 1,0 mmol/l) vyberte 4:00. Zmäkčovač vody je deaktivovaný
a nie je potrebné pridávať soľ.
Výrobné nastavenie: 4:04
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MožnostiNastavenia

Aktivujte nastavenie, ak používate umývací prostriedok
všetko-v-jednom, ktorý obsahuje leštidlo.

5:00
(Vypnutie)
5:01
(Zapnutie)

TAB
(Umývací prostriedok
všetko-v-jednom) Toto nastavenie znižuje dávkovanie leštidla a ovplyvňuje

to, ako často sa regeneruje zabudovaný zmäkčovač
umývačky.
Výrobné nastavenie: 5:00

Vyberte, či sa má rozsvietiť vnútorné svetlo, keď je
umývačka vypnutá a dvierka sú otvorené. (Ak je umývačka
zapnutá, pri otvorení dvierok sa vždy rozsvieti vnútorné
svetlo.)

8:00
(Vypnutie)
8:01
(Zapnutie)

Vnútorné svetlo pri
vypnutí umývačky

Akékoľvek chybové hlásenia.F--Zobrazenie chybových
hlásení Pri kontaktovaní servisného oddelenia môžu od vás

požadovať najnovšie chybové hlásenia.

Obnoví všetky nastavenia na továrenské predvolené.rStObnovenie
továrenských
predvolených nastavení

Vyberte rSt a potvrďte stlačením .

Ak chcete opustiť ponuku nastavení umývačky, vyberte
End a stlačte .

EndUkončiť

(Menu sa automaticky zatvorí po troch sekundách.)
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Starostlivosť a čistenie

Doplňte leštidlo
Ak je potrebné doplniť leštidlo, na displeji sa rozsvieti nasledujúci symbol.

Zdvihnutím otvorte

Stlačením zatvorte

1. Otvorte príklop zásobníka leštidla.
2. Opatrne doplňte leštidlo po označenú úroveň MAX.
3. Utrite akékoľvek rozliate leštidlo v okolí zásobníka.
4. Pevne zatvorte príklop.

Po doplnení môže chvíľu trvať, kým symbol zhasne.

Doplňte soľ
Ak je potrebné doplniť soľ, na displeji sa rozsvieti nasledujúci symbol.

1. Odstráňte príklop zásobníka na soľ otočením proti smeru hodinových ručičiek.
2. Umiestnite lievik dodávaný s umývačkou do doplňovacieho otvoru zásobníka na soľ. (Voda je

potrebná iba prvýkrát.)
3. Pridajte dostatok soli na naplnenie zásobníka na soľ (max. 750 gramov). Použite špeciálnu soľ do

umývačky.
4. Utrite všetku prebytočnú soľ, aby bolo možné príklop pevne naskrutkovať.

Po doplnení môže chvíľu trvať, kým symbol zhasne.

VAROVANIE!
Ak chcete predísť výskytu hrdzavých škvŕn, musíte okamžite po pridaní soli spustiť umývací
program.

Nikdy nenalievajte do zásobníka na soľ umývací prostriedok. Tým zničíte zmäkčovač vody.
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Vyčistiť filter
Filter zachytáva väčšie častice jedla, ktoré by sa nedostali cez výpustné čerpadlo. Filter vyprázdňujte
podľa potreby. Čistite v pravidelných intervaloch podľa toho, ako často umývačku používate.

1. Otočte zaisťovacím krúžkom proti smeru hodinových ručičiek a zdvihnite filter rovno nahor.
2. Vyprázdnite a vyčistite filter.
3. Namontujte späť filter a otočte zaisťovací krúžok v smere hodinových ručičiek do polohy zastavenia.

Skontrolujte, či okraje správne tesnia.

POZNÁMKA!
Výsledky umývania riadu môžu byť ovplyvnené, ak je filter nesprávne namontovaný. Umývačka
sa nesmie používať bez namontovaného filtra!

Skontrolujte, či je žltý uzáver
výpustného čerpadla vpravo v
dolnom odtoku na svojom
mieste.

Čistenie ostrekovacích ramien
Otvory a ložiská sa môžu niekedy zapchať. Odstráňte akékoľvek nečistoty pomocou špendlíka alebo
podobného predmetu. Ostrekovacie ramená majú otvory i na spodnej strane.

Ak chcete ostrekovacie ramená vyčistiť, môžete ich demontovať. Nezabudnite ich potom pevne vrátiť
na miesto.

Horné ostrekovacie rameno
• Vytiahnite horný kôš.
• Proti smeru hodinových ručičiek odskrutkujte ložiská ostrekovacieho ramena a odstráňte

ostrekovacie rameno z horného koša.
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Dolné ostrekovacie rameno
• Rameno uvoľnite zatiahnutím priamo nahor.

Vyčistite vonkajšiu časť umývačky
Dvierka a tesnenie dvierok
Otvorte dvierka. Bočné strany dvierok a tesnenie dvierok pravidelne čistite mierne navlhčenou
handričkou. Tesnenie dvierok na spodnom prednom okraji umývačky očistite kefou na umývanie riadu.

Ovládací panel
Ovládací panel udržiavajte čistý. V prípade potreby ho utrite suchou alebo mierne navlhčenou
handričkou. Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky – môžu poškriabať povrch.

CLn - Spustiť Samočistenie program
Vaňa umývačky
Vaňa umývačky je vyrobená z nehrdzavejúcej ocele a udržuje sa čistá bežným používaním (ak sa
umývačka používa pravidelne).

Ak máte tvrdú vodu, môže dôjsť k hromadeniu vodného kameňa v umývačke. V takom prípade spusťte
program Samočistenie s použitím dvoch lyžíc kyseliny citrónovej v priestore pre umývací prostriedok
(v stroji nesmú byť žiadne riady). Na trhu sú k dispozícii aj špeciálne čističe umývačiek.

Odstránenie upchatia
Uvoľnenie výpustného čerpadla
Ak je v umývačke stále voda aj po dokončení programu, niečo môže blokovať výpustné čerpadlo, čo
môže viesť k chybovému hláseniu Porucha výstupu vody alebo Porucha BLCD odtokového čerpadla.

1. Vypnite zariadenie pomocou a vyberte zástrčku zo zásuvky.
2. Odstráňte hrubý filter a jemný filter.
3. Odstráňte vodu z priestoru čerpadla umývačky.
4. Pre skontrolovanie výpustného čerpadla odstráňte žltý uzáver výpustného čerpadla vpravo v

dolnom odtoku. (V prípade potreby použite kliešte.)
5. Ručne otočte koliesko čerpadla umiestnené za uzáverom výpustného čerpadla. Opatrne odstráňte

všetky ostré predmety, ako sklo.
6. Vráťte späť uzáver výpustného čerpadla spolu s jemným a hrubým filtrom.
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7. Znovu zapojte stroj do napájacej siete.

Uzáver výpustného
čerpadla

POZNÁMKA!
Nezabudnite vrátiť späť uzáver výpustného čerpadla.

Uvoľnenie filtra prívodnej hadice
Ak prívod vody obsahuje malé čiastočky, môže dôjsť k upchatiu vonkajšieho filtra prívodnej hadice,
čo môže viesť k Porucha prívodu vody chybovému hláseniu.

1. Vypnite zariadenie pomocou a vyberte zástrčku zo zásuvky.
2. Zatvorte vodovodný kohútik.
3. Odskrutkujte prívodnú hadicu.
4. Opatrne odstráňte vonkajší filter z prívodnej hadice a vyčistite ho.
5. Vráťte filter na miesto a skontrolujte, že je tesnenie v správnej polohe.
6. Pevne naskrutkujte prívodnú hadicu na miesto.
7. Pripojte stroj k zástrčke v stene a otvorte vodovodný kohútik. Nechajte tlak chvíľu vyrovnávať a

skontrolujte, že je pripojenie vodotesné.

Vonkajší filter
na prívodnej
hadici

Tesnenie

Skladovanie/preprava v zime
Umývačku skladujte pri teplotách nad bodom mrazu a vyhýbajte sa preprave na dlhé vzdialenosti vo
veľmi chladnom počasí. Umývačku prepravujte vo vzpriamenej polohe alebo položenú na zadnej
strane.

Pred prepravou použitej umývačky alebo pred dlhším skladovaním musí byť zo zariadenia najprv
odstránená voda.
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Riešenie problémov
RiešenieChybové hlásenia

Uvoľnenie výpustného čerpadla. Pozrite kapitolu Starostlivosť a
čistenie. Ak problém pretrváva, kontaktujte najbližšie servisné
stredisko.

PreplnenievodyF10

Pozrite "V umývačke zostáva voda" pod „Problém“ v tabuľke
nižšie. Ak problém pretrváva, kontaktujte najbližšie servisné
stredisko.

Porucha výstupu vodyF11

Skontrolujte, či je otvorený vodovodný kohútik. Skontrolujte, či
nie je vonkajší filter na prívodnej hadici zablokovaný. Pozrite
Uvoľnenie filtra prívodnej hadice kapitoly Starostlivosť a čistenie.
Ak problém pretrváva, kontaktujte najbližšie servisné stredisko.

Porucha prívodu vodyF12

Zatvorte vodovodný kohútik a kontaktujte najbližšie servisné
stredisko.

Presakovanie na
vstupnom ventile

F40

Zatvorte vodovodný kohútik. Vytiahnite zástrčku zo zásuvky a
kontaktujte najbližšie servisné stredisko.

Porucha ohrievača 1F41

Kontaktujte vaše najbližšie servisné stredisko.Chyba prepínačaF45

Vyčistite hrubý aj jemný filter. Skontrolujte, či nie je vonkajší filter
na prívodnej hadici upchatý. Ak problém pretrváva, kontaktujte
najbližšie servisné stredisko.

Porucha hladiny vodyF52

Zatvorte vodovodný kohútik a kontaktujte najbližšie servisné
stredisko.

PreplnenievodyF54

Aby ste zabránili úniku vody mimo umývačky, neodstraňujte
zástrčku zo zásuvky, kým nie je zastavený vodovodný kohútik na
prívodnom potrubí!

Kontaktujte vaše najbližšie servisné stredisko.Porucha obehového
čerpadla

F56

Skontrolujte, či je otvorený vodovodný kohútik. Skontrolujte, či
nie je vonkajší filter na prívodnej hadici zablokovaný. Pozrite
Uvoľnenie filtra prívodnej hadice kapitoly Starostlivosť a čistenie.
Ak problém pretrváva, kontaktujte najbližšie servisné stredisko.

Porucha prívodu vodyF67

Pozrite "V umývačke zostáva voda" pod „Problém“ v tabuľke
nižšie. Ak problém pretrváva, kontaktujte najbližšie servisné
stredisko.

Porucha BLCD
odtokového čerpadla

F68

Stlačením ľubovoľného tlačidla odstráňte chybové hlásenie.

Všeobecné
RiešenieMožná príčinaProblém

Vyčkajte a skúste to znova.Ovládací panel ste stlačili príliš
skoro po otvorení dvierok.

Ovládací panel nereaguje pri
stlačení.

Otvorte dvierka. Ovládací panel
reaguje na použitie iba vtedy,
keď sú dvierka otvorené.

Dvierka sú zatvorené.
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RiešenieMožná príčinaProblém

Vyčistite ich pomocou suchej
alebo mierne navlhčenej
handričky.

Nečistoty na ovládacom paneli.

Zatvorte vodovodný kohútik.
Vytiahnite zástrčku zo zásuvky
a počkajte 60 sekúnd. Potom
zapojte spotrebič späť do
zásuvky a otvorte vodovodný
kohútik.

Ovládací panel vyžaduje
kalibráciu.

Skontrolujte, že sú koše správne
vodorovne umiestnené.

Koše nie sú v správnej polohe.Nie je možné zatvoriť dvierka.

Skontrolujte, že riady
nezabraňujú zasunutiu košov na
správne miesto.

Skontrolujte zámok dvierok. Ak
nezapadne na miesto a
nezamkne sa, otvorte dvierka.

Zámok dvierok nezapadne na
miesto a nezamkne sa.

Stlačte a podržte TotalDry
kým displej začne odpočítavať.
Počkajte, kým sa odpočítavanie
skončí (60 sekundy). Zatvorte
dvierka. Skontrolujte, či zámok
dverí klikne na miesto a
uzamkne sa.

Stlačte . Displej začne
odpočítavať.

nebol stlačený.Umývačka sa nespustí.

Skontrolujte.Dvierka nie sú správne
zatvorené.

Zatvorte dvierka a počkajte.
Umývačka bude po chvíli
pokračovať v programe.

Otvorili ste umývačku počas
spustenia programu, aby ste
pridali riad.

Skontrolujte zámok dvierok. Ak
nezapadne na miesto a
nezamkne sa, otvorte dvierka.

Zámok dvierok nezapadol na
miesto a nezamkol sa.

Stlačte a podržte TotalDry
kým displej začne odpočítavať.
Počkajte, kým sa odpočítavanie
skončí (60 sekundy). Zatvorte
dvierka. Skontrolujte, či zámok
dverí klikne na miesto a
uzamkne sa.

Ak chcete túto možnosť
zrušiť, stlačte a
podržteOdložený štart do dobu
troch sekúnd.

Skontrolujte, či bola vybraná
Odložený štart možnosť.

Skontrolujte.Zástrčka nie je zasunutá do
zásuvky v stene.
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RiešenieMožná príčinaProblém

Skontrolujte.Bola aktivovaná poistka alebo
istič.

Skontrolujte, že riady neblokujú
ostrekovacie ramená.

Ostrekovacie ramená sa
netočia.

Riady nie sú čisté.

Vyčistite ostrekovacie ramená.
Pozri časť Starostlivosť a
čistenie.

Otvory v ostrekovacom ramene
alebo ložiská sú zablokované.

Vyberte program s veľmi
vysokou teplotou, aby sa
rozpustila mastnota na veľmi
špinavom riade, ako je napríklad
Intezívne 70°.

Nevhodný umývací program

Dávkujte podľa tvrdosti vody.
Príliš mnoho alebo príliš málo
saponátu vedie k horším
výsledkom pri umývaní.

Nesprávne dávkovanie
saponátu.

Vyhnite sa používaniu veľkých
balení.

Saponát po záručnej dobe.
Saponát má určitú dobu
exspirácie.

Nezakrývajte porcelán veľkými
misami a podobným riadom.
Vyhnite sa uloženiu veľmi
vysokých pohárov do rohov
košov. Pozrite kapitolu
Vkladanie riadov do umývačky.

Nesprávne vložené riady.

Umiestnite riady tak, aby boli v
stabilnej polohe.

Pohára a šálky sa v priebehu
programu prevrhli.

Vyčistite hrubý i jemný filter.Filtre sú zablokované.

Skontrolujte, či sú filtre správne
namontované. Pozrite kapitolu
Starostlivosť a čistenie.

Filtre nie sú správne
namontované.

Skontrolujte, či je žltý uzáver
výpustného čerpadla vpravo v
dolnom odtoku na svojom
mieste. Pozrite kapitolu
Starostlivosť a čistenie.

Uzáver výpustného čerpadla
chýba.

Tieto druhy potravín opláchnite,
ak nebudete okamžite spúšťať
umývačku. Skúste použiť 1h 65°
s možnosťou Rýchle umývanie.

Niektoré potraviny, napríklad
horčica, majonéza, citrónová
šťava, ocot, soľ a dressingy,
môžu spôsobiť škvrny na
nehrdzavejúcej oceli, ak sú na
nej ponechané príliš dlho.

Škvrny na nehrdzavejúcej oceli
alebo striebre.
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RiešenieMožná príčinaProblém

Ak sa chcete vyhnúť šmuhám a
strate lesku, oddeľujte od seba
riady z rôznych kovov, ako je
striebro, nehrdzavejúca oceľ a
hliník.

Všetky riady z nehrdzavejúcej
ocele môžu spôsobiť vznik
škvŕn na strieborných riadoch,
ak prídu v priebehu umývania
do kontaktu. Škvrny na riadoch
môžu spôsobiť aj hliníkové
riady.

Pozri časť Nastavenia.Nesprávne nastavenie
dávkovania leštidla.

Škvrny alebo povlak na riadoch.

Prepnite umývací prostriedok
všetko-v-jednom alebo
deaktivujte nastavenie TAB a
doplňte soľou a samostatným
leštidlom. Pozrite Leštidlo
kapitolyNastavenia.

NastavenieTAB je aktivované a
používa sa umývací prostriedok
všetko-v-jednom s
nedostatočným sušiacim
účinkom.

Doplňte soľ. Pozri časť Pred
prvým umývaním.

Zásobník na soľ je prázdny.

Pozrite Tvrdosť vody si kapitolu
Nastavenia.

Nesprávne nastavenie
zmäkčovača vody.

Skontrolujte, či je príklop
zásobníka na soľ správne
utiahnuté. V opačnom prípade
kontaktujte najbližšie servisné
stredisko.

Zo zmäkčovača vody uniká soľ.

Krištáľový riad umývajte pri
nízkej teplote a s malým
množstvom saponátu.
Kontaktujte výrobcu saponátu.

Príliš vysoká teplota a príliš
mnoho saponátu môže spôsobiť
poškodenie krištáľového riadu.
To bohužiaľ nie je možné
opraviť, iba tomu predísť.

Znížte dávkovanie. Pozri časti
kapitolu Nastavenia. Ak je voda
vo vašej domácnosti veľmi
mäkká, možno bude vhodné
zriediť leštidlo s vodou v pomere
50:50.

Nastavenie dávkovania leštidla
je príliš vysoké.

Na riadoch sa nachádza lepkavý
modro-biely povlak.

Použite saponát s bieliacim
činidlom.

Škvrny od rúžu a čaju/kávy
môže byť ťažké odstrániť.

Škvrny na riadoch po umývaní.

Priestor pre umývací
prostriedok musí byť počas
pridávania saponátu suchý.

Priestor pre umývací prostriedok
bol počas pridávania saponátu
vlhký.

Zvyšky saponátu v priestore pre
umývací prostriedok po
dokončení umývania.

Skontrolujte, či riady
nezabraňujú otvoreniu priestoru
pre čistiaci prostriedok.

Priestor pre umývací prostriedok
bol zablokovaný.

Skontrolujte, že sú riady
správne umiestnené. Otočte
ostrekovacie ramená a uistite
sa, že sa môžu pohybovať.

Riady nie sú správne
umiestnené alebo sa
ostrekovacie ramená netočia.

Hrkanie počas umývania.
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RiešenieMožná príčinaProblém

Vyčistite hrubý i jemný filter.Filtre sú zablokované.V umývačke zostáva voda.

Skontrolujte, či sú filtre správne
namontované. Pozrite kapitolu
Starostlivosť a čistenie.

Filtre nie sú správne
namontované.

Vyčistite výpustné čerpadlo.
Pozri časť Starostlivosť a
čistenie.

Nečistoty vo výpustnom
čerpadle.

Skontrolujte, či je žltý uzáver
výpustného čerpadla vpravo v
dolnom odtoku na svojom
mieste. Pozrite kapitolu
Starostlivosť a čistenie.

Uzáver výpustného čerpadla
chýba.

Skontrolujte, že nie je odtoková
hadica zamotaná a nie sú na nej
ostré záhyby.

Ostrý záhyb odtokovej hadice.

Odpojte odtokovú hadicu
v mieste pripojenia k zariadeniu
na zachytávanie vody jednotky
umývadla. Skontrolujte, že sa
v hadici nezachytili nečistoty a
že má pripojenie vnútorný
priemer minimálne 14 mm.

Zablokovaná odtoková hadica.

Vyčistite pomocou kefky na
riady a čistiaceho prostriedku s
nízkou tvorbou peny.

Nečistoty v okolí tesnení a v
rohoch.

Zápach v umývačke.

Približne raz alebo dvakrát
mesačne spustite program s
vyššou teplotou alebo spustite
samočistiaci program. Pozrite
si Samočistenie v kapitole
Používanie umývačky.

Dlhšiu dobu boli vyberané
programy s nízkou teplotou.

Vyberte program s veľmi
vysokou teplotou, aby sa
rozpustila mastnota na veľmi
špinavom riade, ako je napríklad
Intezívne 70°.Alebo vyberte
samočistiaci program. Pozrite
si Samočistenie v kapitole
Používanie umývačky.

Dlhšiu dobu boli vyberané
programy s nízkou teplotou.

V umývačke zostáva mastnota.

Aktivujte TotalDry možnosť.Možnosť TotalDry nie je
aktivovaná.

Riady nie sú dostatočne suché.

Úplne naložte umývačku.Umývačka nie je úplne
naložená.

Naplňte leštidlo alebo zvýšte
nastavenie dávkovania leštidla.

Je potrebné doplniť leštidlo
alebo je jeho dávkovanie
nastavené na príliš nízku
hodnotu.
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RiešenieMožná príčinaProblém

Prepnite umývací prostriedok
všetko-v-jednom alebo
deaktivujte nastavenie TAB a
doplňte soľou a samostatným
leštidlom. Pozrite Leštidlo
kapitolyNastavenia.

NastavenieTAB je aktivované a
používa sa umývací prostriedok
všetko-v-jednom s
nedostatočným sušiacim
účinkom.
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WiFi
RiešenieMožná príčinaProblém

Pripojte umývačku k vašej
bezdrôtovej sieti. Pozrite
kapitolu ConnectLife.

Umývačka je pripojená k vašej
bezdrôtovej sieti.

Na displeji sa nezobrazuje
symbol siete umývačky.

Aktivujte pripojenie WiFi.WiFi pripojenie je deaktivované.
Pozrite Deaktivovať/aktivovať
WiFi pripojenie v kapitole
ConnectLife.

Skontrolujte, či je router
pripojený na internet.

Umývačka riadu nemá prístup
k vašej bezdrôtovej sieti. Alebo
router nie je pripojený na
internet.

WiFi pripojenie zlyhalo

Uistite sa, že vaša bezdrôtová
sieť používa 2,4 GHz a je
viditeľná. Ak je signál príliš
slabý, skúste router posunúť
bližšie k umývačke.

Pozrite si tiež riešenie
problémov na
www.connectlife.io.
Ak problém pretrváva,
kontaktujte najbližšie servisné
stredisko.

Skontrolujte, či je router
pripojený na internet.

Váš smartfón/tablet nie je
pripojený k vašej bezdrôtovej
sieti. Alebo router nie je
pripojený na internet.

Párovanie zlyhalo

Skontrolujte, či je váš
smartfón/tablet pripojený k
vašej bezdrôtovej sieti.

Pozrite si tiež riešenie
problémov na
www.connectlife.io.
Ak problém pretrváva,
kontaktujte najbližšie servisné
stredisko.

Aktivujte pripojenie WiFi.WiFi pripojenie je deaktivovanéUmývačka riadu je zobrazená
ako odpojená v ConnectLife
aplikácii.

Pozrite Deaktivovať/aktivovať
WiFi pripojenie v kapitole
ConnectLife.

Pozrite si tiež riešenie
problémov na
www.connectlife.io.
Ak problém pretrváva,
kontaktujte najbližšie servisné
stredisko.
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RiešenieMožná príčinaProblém

Pred opätovným pokusom sa
uistite, že napájanie nie je
prerušené a sieťové pripojenie
je stabilné. Ak problém
pretrváva, kontaktujte najbližšie
servisné stredisko.

Sieťové pripojenie bolo stratené
alebo umývačka stratila
napájanie v dôsledku výpadku
napájania.

Aktualizácia softvéru zlyhala.
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Inštalácia
Je dôležité, aby ste si prečítali pokyny nižšie a dodržiavali ich. Inštaláciu a pripojenie uskutočnite v
súlade so samostatným montážnym návodom.

[mm]

Odstráňte plastové pásy, ak je rozmer výklenku 596-598 mm.
Buďte opatrní! Hrany môžu byť ostré. Použite ochranné rukavice!

** Merné rozmery. Skutočné rozmery sa môžu líšiť.Dĺžka krytu dvierok.

*

Bezpečnostné pokyny
• Pripojenie k elektrickej sieti a pripojenie vody a odpadu musí vykonať kvalifikovaný odborník.
• Vždy dodržiavajte platné nariadenia týkajúce sa vody, odtoku a elektrickej energie.
• Počas inštalácie zachovávajte opatrnosť. Používajte ochranné rukavice. Inštaláciu musia vykonávať

vždy najmenej dve osoby.
• Na podlahu pod umývačkou umiestnite zásobník na vodu, ktorý zabráni škodám v prípade

akýchkoľvek únikov vody.
• Pred naskrutkovaním umývačky na miesto ju vyskúšajte spustením programu 1h 65° s možnosťou

Rýchle umývanie. Skontrolujte, že sa umývačka naplní vodou, ktorá sa potom vypustí. Tiež
skontrolujte, že žiadne z pripojení neuniká.

VAROVANIE!
Počas inštalácie umývačky vypnite prívod vody.

Počas vykonávania práce je nutné, aby bola vytiahnutá zástrčka alebo vypnuté napájanie zásuvky
v stene.

Inštalácia
• Rozmery výklenku a pripojení sú zahrnuté v samostatnom montážnom návode. Pred zahájením

inštalácie skontrolujte, že sú všetky rozmery správne. Nezabudnite, že výšku dvierok krytu je
možné prispôsobiť tak, aby zodpovedala ostatným montážnym rozmerom.
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• Uistite sa, že je oblasť, do ktorej budete umývačku inštalovať, dostatočne pevná. Upravte výšku
umývačky pomocou štyroch nožičiek tak, aby bola vodorovne.

• Ak je umývačka zabudovaná do okolitého nábytku, tento nábytok musí byť odolný voči akejkoľvek
kondenzácii z umývačky.

• Namontujte ochranný film pod pracovnú dosku a hore okolo okraja. Funkciou ochranného filmu
je chrániť pracovnú dosku pred vlhkosťou. (Ochranný film je v priloženom plastovom sáčku.)

• Skontrolujte, že je stroj nainštalovaný tak, aby bolo možné dvierka voľne otvoriť. V opačnom
prípade môže byť narušená funkcia zámku dvierok.

• Upozorňujeme, že po namontovaní krycích dvierok možno bude potrebné upraviť pružiny dvierok.
Ľavé a pravé pružiny dvierok nastavte rovnako tak, aby boli dvere rovnomerne vyvážené.

Pripojenie k odtoku vody
Umývačku je možné nainštalovať do vyvýšeného výklenku (s cieľom dosiahnuť ergonomickú pracovnú
výšku). To znamená, že je možné umývačku nainštalovať tak, že bude odtoková hadica položená
nižšie, než je spodná strana umývačky, napríklad jej vedením priamo do odtoku v podlahe.

Odtokovú hadicu možno tiež pripojiť k pripojovaciemu kolenu sifónu kuchynského drezu. Pripojenie
musí mať vnútorný priemer najmenej 14 mm.

Odtokovú hadicu je možné predĺžiť maximálne o 3 m (celková dĺžka odtokovej hadice nesmie prekročiť
4,5 m). Akékoľvek spoje alebo pripojovacie hadice musia mať vnútorný priemer najmenej 14 mm.

Žiadny úsek odtokovej hadice sa nesmie nachádzať vyššie než 950 mm nad spodnou stranou umývačky.

Pripojte hadicovú sponu na odtokovú hadicu. Uistite sa, že odtoková hadica nie je skrútená.

Pripojenie k prívodu vody
Používajte iba prívodnú hadicu dodávanú s umývačkou. Nepoužívajte znovu staré hadice ani iné
náhradné hadice.

Prívodná hadica musí byť vybavená uzatváracím kohútikom. Tento kohútik musí byť jednoducho
prístupný, aby bolo možné zastaviť prívod vody, ak bude nutné umývačku posunúť.

Po dokončení inštalácie by ste mali vodovodný kohútik otvoriť a na chvíľu umožniť vyrovnanie tlakov.
Tiež skontrolujte tesnosť všetkých pripojení.

Pripojenie k prívodu studenej vody
Pripojte umývačku k prívodu studenej vody, ak je budova vyhrievaná pomocou benzínu, elektrickej
energie alebo plynu.

Pripojenie k prívodu teplej vody
Pripojte umývačku k prívodu teplej vody (max. 70 °C), ak je budova vyhrievaná pomocou energeticky
efektívneho vyhrievania, ako je ústredné kúrenie, solárna energia alebo geotermálna energia. Pripojenie
k prípojke teplej vody skráti čas umývania a zníži spotrebu energie umývačky.

POZNÁMKA!
Neprekračujte povolenú teplotu prívodu vody. Niektoré materiály používané v kuchynských riadoch
nie sú odolné voči vysokým teplotám. Pozrite siKrehké riady v kapitole Vkladanie riadov do
umývačky.
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Elektrické pripojenie
Informácie o elektrickom pripojení nájdete na štítku so sériovým číslom. Tento technický údaj sa musí
zhodovať s napájacím zdrojom.

Umývačka musí byť pripojená k uzemnenej zásuvke.

Elektrická zásuvka v stene musí byť umiestnená mimo oblasti inštalácie tak, aby bola jednoducho
dostupná v priebehu inštalácie umývačky. Nepoužívajte predlžovaciu šnúru.
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Servis
Pred kontaktovaním servisného strediska si prečítajte kapitolu Riešenie problémov. Ak ste narazili na
problém, ktorý nedokážete vyriešiť, obráťte sa na najbližšie servisné stredisko so žiadosťou o odbornú
pomoc, pozrite si www.gorenje.com. Naša webová stránka obsahuje tiež informácie o dostupnosti
náhradných dielov a o tom, čo môžete opraviť svojpomocne.

Pri kontakte by ste mali poskytnúť údaje na typovom štítku. Poskytnite aj číslo tovaru (1) a sériové
číslo (2).

Upozorňujeme, že neodborné opravy môžu ohroziť bezpečnosť používateľa a môžu mať vplyv na
záruku.

1
2

Počet cyklov programov
Stlačte a podržte a na 3 sekúnd pre zobrazenie Počet cyklov programov na displeji.

(Ak umývačka dokončila viac ako 999 cyklov, zobrazí sa číslo tisícov, za ktorým nasleduje počet cyklov
až do 999. Napríklad: 1234 cyklov sa zobrazí ako 001 a za tým nasleduje 234.)
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Technické údaje a energetické označovanie

Technické údaje
816-890 mmVýška:
598 mmŠírka:
555 mmHĺbka:
30 kg 1)Hmotnosť:
16 2)Počet štandardných nastavení polohy:
0,03-1,0 MPaTlak vody:
Pozri štítok s typom.Elektrické pripojenie:
Pozri štítok s typom.Merný výkon:

1) Hmotnosť sa môže líšiť v dôsledku rôznych technických údajov.

2) V súlade s normou EN 60436.

Informácie pre zákazníkov
Informácie o vašom spotrebiči nájdete na www.gorenje.com. Informácie nájdete aj v databáze EÚ
Product Registration for Energy Labelling, EPREL. Naskenujte QR kód na energetickom štítku dodanom
s umývačkou (alebo prejdite na https://eprel.ec.europa.eu a vyhľadajte názov modelu).

Tento spotrebič obsahuje svetelný zdroj/svetelné zdroje triedy energetickej účinnosti D. Svetelné
zdroje sú k dispozícii ako náhradné diely a môžu byť vymenené najbližším servisným strediskom alebo
podobne kvalifikovaným odborníkom.

Informácie pre skúšobný inštitút
Informácie o tomto produkte nájdete v Európskej databáze výrobkov s energetickým označením
(EPREL) a je možné ich objednať aj e-mailomdishwashers@appliance-development.com.

Žiadosť by mala obsahovať údaje zo štítka s výrobným číslom. Sú to číslo tovaru (1), sériové číslo (2)
a názov modelu (3).

1
3 2

Vyhlásenie o zhode
Týmto vyhlasujeme, že tento spotrebič je v súlade s príslušnými európskymi smernicami a požiadavkami
príslušných noriem.
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Vaše poznámky
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Vyhradzujeme si právo zmeniť uvedené informácie.

www.gorenje.com
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Your dishwasher
Install the dishwasher, see the chapter Installation. Then open the door and press .

The first time the dishwasher is switched on, it is important that you choose the right settings to ensure
good dishwashing results. See the chapter Before washing for the first time.

Display

Start/StopOn/Off WiFi

Special programOptionProgram

Self-cleanDelayed startAuto 45-65°

Speed washEco 55°

TotalDry1h 65°

Intensive 70°

Glass 40°

Hygiene 70°

Night 55°

Remote (WiFi)

Information on the display
See the chapter Care and cleaning.

Connected to the cloud (Flashes when connecting)

Top up with rinse aid

Top up with salt

CLn Run the Self-clean program

NOTE!
The control panel only reacts to use when the door is open.
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Safety instructions
• Read the user manual and keep it in a safe place!
• Number of standard place settings: 16
• Never use the dishwasher for any purpose other than that

specified in these operating instructions.
• Do not load the dishwasher door or dishwasher baskets with

anything other than dishes.
• Never leave the dishwasher door open as someone may trip

on it. Push the baskets in to avoid risking the dishwasher
tipping over.

• Use only dishwasher detergent!
• This machine can be used by children aged 8 and upwards,

and by people with reduced physical capacity, mental ability,
memory loss or lacking experience and knowledge. These
individuals must be supervised when using the machine or
have instructions on how to use the machine and understand
the risks that can occur. Cleaning of the machine must not
be carried out by children without supervision.

• Damaged supply cord must only be replaced by the
manufacturer's service centre or someone similarly
professionally qualified.

• Only use the dishwasher in household-type environments
for dishwashing household dishes. All other use is prohibited.

• Never place dishes with solvent residues in the dishwasher
due to the risk of explosion. Nor may dishes that contain
ash, wax or lubricants be washed in the dishwasher.

• Children must be watched. Do not allow children to use or
play with the dishwasher. Be especially vigilant when the
door is open. Some detergent may remain inside! After
adding detergent, always start the dishwasher immediately.

WARNING!

Knives and other pointed items must be placed horizontally
in the dishwasher's special cutlery baskets.
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WARNING!

Children must be supervised – dishwasher detergent is
corrosive!

Installation
See the chapter Installation.

Overflow guard
The overflow guard starts pumping out the water and turns off the water supply if the water level in
the dishwasher exceeds the normal level. If the overflow guard is triggered, F54 (Overfilling water)
appears on the display. Turn off the water tap and contact your nearest service centre. (To avoid water
leakage outside the dishwasher, do not remove the plug from the wall socket until the water tap on
the supply line has been turned off!)

Packaging
The outer packaging protects the product during transport. The packaging material is recyclable.
Separate the different packaging materials to help reduce raw material use and waste. Your dealer
can take the packaging for recycling or direct you to the nearest recycling centre. The packaging is
comprised of:

• Corrugated cardboard made from up to 100% recycled material.
• Expanded polystyrene (EPS) with no added chlorine or fluorine.
• Supports made from untreated wood.
• Protective plastic made from polyethylene (PE).

Disposal
The dishwasher is manufactured and labelled for recycling. When the dishwasher has reached the
end of its service life and is to be disposed of, it should immediately be made unusable. Pull out the
power cable and cut it as short as possible. Remove the light source/light sources.

Contact your local authority for information about where and how your dishwasher should be correctly
recycled.

Symbols on the appliance

Recycle as electrical waste.Read the user manual.

Approved in accordance with the relevant EU directives.

Approved in accordance with the relevant UK legal requirements.
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Before washing for the first time

1. Water hardness
In order to achieve good dishwashing results, the dishwasher needs soft water (water with low mineral
content). Hard water leaves a white coating on dishes and the dishwasher.

Checking water hardness
Water hardness is specified using German degrees of water hardness (°dH), French degrees of water
hardness (°fH), English degrees of water hardness (°eH) or millimoles per litre (mmol/l).

A water supply with a water hardness in excess of 5°dH (9°fH / 6°eH / 0.9 mmol/l) must be softened.
This is done automatically with the aid of the built-in water softener. In order for the water softener to
function properly, its settings must be adjusted to the hardness of the water supply. Once you have
adjusted the water softener settings, add detergent and rinse aid in doses suitable for soft water.

Contact the local waterworks to check the water hardness in your area.

Make a note of the water hardness:____________

Recommended settingmmol/l°eH°fH°dH

4:000.0-0.90-60-90-5

4:011.0-1.47-1010-146-8

4:021.5-2.011-1415-209-11

4:032.1-2.515-1821-2512-14

4:042.6-3.419-2426-3415-19

4:053.5-4.325-3035-4320-24

4:064.4-5.231-3644-5225-29

4:075.3-7.037-4953-7030-39

4:087.1-8.850-6171-8840-49

4:098.9628950

If the water hardness exceeds 50°dH (89°fH / 62°eH / 8.9 mmol/l), we recommend connecting an
external water softener.

Increased consumption during regeneration
The dishwasher's built-in water softener is regularly regenerated to maintain its function. Regeneration
extends the dishwashing program and increases energy and water consumption. Just how often the
dishwasher's water softener is regenerated depends on the selected setting.

Example: If the Eco 55° program is run with a water hardness of 14°dH (25°fH / 18°eH / 2.5 mmol/l),
the water softener is regenerated at regular intervals (after 7 dishwashing cycles), energy consumption
increases by 0.015 kWh, and water consumption increases by 2.3 litres, while the program time is
extended by 3 minutes. Regeneration takes place during the program’s main wash.

WARNING!
Hard water leaves a white coating on dishes and inside the dishwasher. It is therefore important
that you select the right setting for the water softener! See Water hardness in the chapter Settings.

Never run the dishwasher with an empty salt compartment if the water supply has a water
hardness in excess of 5°dH (9°fH / 6°eH / 0.9 mmol/l).
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2. Basic settings
The first time the dishwasher is switched on, it is important that you choose the right settings to ensure
good dishwashing results. See page 21.

Set up:

• Rinse aid
• Water hardness
• TAB (All-in-one detergent)

3. Top up with rinse aid
Drying is faster and a better result is achieved
if you use rinse aid. You will also achieve a
better dishwashing result with clear and
spotless dishes.

Lift up to open

Press to close

Top up the rinse aid compartment with rinse
aid if you have selected Rinse aid 3:01 - 3:05.

1. Open the rinse aid compartment lid.
2. Carefully top up with rinse aid to the level marked MAX.
3. Wipe up any splashes of rinse aid around the compartment.
4. Close the lid firmly.

When the rinse aid needs topping up, the symbol lights on the display.

4. Top up with salt
For a water supply with a hardness above 5 °dH
(9 °fH / 6 °eH / 0.9 mmol/l), fill with salt.

Add salt to the salt compartment if you have
selected Water hardness 4:01 - 4:09.

1. Remove the salt compartment lid by turning it anticlockwise.
2. Place the funnel supplied with the dishwasher in the salt compartment top-up hole. Before washing

for the first time, pour in about 1 l of water. (Water is only needed the first time.)
3. Add enough salt to fill the salt compartment (max. 750 gram). Use special dishwasher salt.
4. Wipe away excess salt and turn the lid clockwise until in the closed position.

When the salt needs topping up, the symbol lights on the display.

WARNING!
In order to avoid rust stains a dishwashing program must be started immediately after adding
salt.
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Greener dishwashing

Save energy and water
When using a dishwasher in a residential setting, less energy and water are generally used compared
to washing the dishes by hand.

Do not rinse under running water
Do not rinse the dishes under running water as this will lead to increased energy and water consumption.
Simply scrape off large food particles before loading the dishwasher.

Choose a green detergent
Read the environmental declaration on the packaging!

Too much detergent, rinse aid and salt can result in less effective dishwashing and also entail greater
environmental impact.

Run a fully loaded dishwasher
Save energy and water by waiting until the dishwasher is full before running a program (see number
of standard place settings). Use the 1h 65° program with the Speed wash option to rinse the
dishes if there are any unpleasant odours.

Run programs at a lower temperature
If the dishes are only slightly dirty, you can select a program with a low temperature.

Select dishwashing program – Eco 55°
This program is suitable for washing normally soiled dishes and is the most effective program in terms
of combined energy and water consumption. This program is used to assess compliance with EU
legislation on ecodesign.

The dishwashing program is designed for an effective wash using as little energy and water as possible.
The program washes at a low temperature for a long time.

Select option – TotalDry
A shorter dishwashing program and better drying results are achieved if you use the TotalDry option,
which automatically opens the dishwasher door. Wait until the dishwasher indicates that the program
has ended and the dishes have cooled before unloading the dishwasher. (If the dishwasher is built-in,
the surrounding furnishings must be resistant to any condensation from the dishwasher.)

Connect to cold water
Connect the dishwasher to the cold water supply if the building is heated using oil, electricity or gas.

Connect to hot water
Connect the dishwasher to the hot water supply (max. 70 °C) if the building is heated using an
energy-efficient means such as district heating, solar power or geothermal power. Choosing a hot
water connection reduces the dishwasher's energy consumption.

NOTE!
Do not exceed the permitted water supply temperature. Certain materials used in some cookware
cannot withstand high heat. See Fragile dishes in the chapter Loading the dishwasher.
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Loading the dishwasher

Fragile dishes
Some cookware is not dishwasher safe. This can be for several reasons. Some materials cannot
withstand high heat, others can be damaged by dishwasher detergent.

Exercise caution with, for example, handmade items, fragile decoration, crystal/glassware, silver,
copper, tin, aluminium, wood and plastic. Look for the "Dishwasher safe" marking.

Loading affects the results
Load the dishes carefully to ensure the best washing and drying results with the lowest possible energy
and water consumption. Give your dishwasher the best chance to reach and clean all surfaces, as
well as to dry the dishes as thoroughly as possible.

• All dirty surfaces should face inwards and downwards!
• Dishes should not be placed in or on each other.
• Angle dishes with hollows, such as cups, so that the rinse water will run off. This is also important

for plastic items.
• Make sure small items cannot fall through the dishwasher basket; place them in the top cutlery

tray.

The dishwasher's baskets
The dishwasher is equipped with a top cutlery tray, an upper basket and a lower basket.

The appearance of the baskets may differ depending on the dishwasher setup.

Top cutlery tray
The top cutlery tray has space for cutlery, ladles, whisks, serving cutlery and similar items.

The top cutlery tray is comprised of three parts
that can be moved sideways to better
accommodate the dishes.
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Upper basket
Place glasses, cups, bowls, side plates and saucers in the upper basket. All dirty surfaces should face
inwards and downwards! Wine glasses are placed on the wine glass shelf and knives are placed in
the knife stand on the right.

Knife stand
3 positions

Raising and lowering the upper basket
1. Pull out the upper basket.
2. Grab the sides of the upper basket with both hands and lift it up.
3. If the upper basket is raised while in the top position, it will drop to the bottom position.

Note that both sides of the basket must always be set to the same height.
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Adjustable plate supports
The adjustable plate supports can be folded down to make it easier to load pots, bowls and glasses.

Lower basket
Place plates, side plates, serving dishes and pots in the lower basket. Cutlery can be placed in the
cutlery holder.

Fit the cutlery holder to achieve maximum loading
capacity. (Found inside the enclosed plastic bag.)

Adjustable plate supports
The adjustable plate supports can be folded down to make it easier to load pots and bowls.

NOTE!
Check that the spray arms can rotate freely.
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Using the dishwasher

Add detergent
Follow the instructions on the detergent packaging. This dishwasher is fitted with a water softener,
so use detergent and rinse aid doses suitable for soft water.

Too much detergent can result in less effective dishwashing and also entails greater environmental
impact.

Detergent compartment
The detergent compartment must be dry when adding detergent.

If powder or liquid dishwasher detergent is
used, add a small amount of the detergent to
the compartment for prewash detergent.

Press to open Close the lid

Prewash detergent Main wash detergent

NOTE!
Use only dishwasher detergent! Washing up liquid must not be used as the foam that forms
prevents the dishwasher from operating effectively.

All-in-one detergent
There are many types of all-in-one detergents on the market. Read through the directions for these
products carefully.

Activate the TAB setting when using an all-in-one detergent that contains rinse aid.

Dishwasher tablets are not recommended for short programs (less than 75 minutes). Use powder or
liquid dishwasher detergent instead.

NOTE!
Optimal washing and drying results are achieved by using normal detergent together with
separately dispensed rinse aid and salt.

Contact the detergent manufacturer if you have questions about the detergent.
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Display

Start/StopOn/Off WiFi

NOTE!
The control panel only reacts to use when the door is open.

On/Off
Open the door and press . Also turn on the water tap if it is turned off.

Select program
Select a program to suit the type of dishes and how dirty they are. Eco 55° is always pre-selected.

Press the desired program until it is activated, which is indicated by an indicator light.

Auto 45-65°
The dishwasher can measure how dirty the dishes are and adjust water consumption and temperature
accordingly. When newly installed, the program needs to be run five times before it is fully adapted
and can provide the best results.

Eco 55°
This program is suitable for washing normally soiled dishes and is the most effective program in terms
of combined energy and water consumption. This program is used to assess compliance with EU
legislation on ecodesign.

You can read more about greener dishwashing in the chapter Greener dishwashing.

For heavily soiled dishes with a lot of grease, a program with higher temperatures should be used.

1h 65°
A quick program for slightly dried leftovers. (This program is not intended for burnt food, such as on
oven dishes.)

The TotalDry option is important for ensuring the best drying results.

Intensive 70°
A program with a high temperature for dissolving grease on very dirty dishes, such as pans, casserole
dishes and oven dishes. If these dishes do not completely fill the dishwasher, you can add plates and
other dishes.

Glass 40°
A gentle dishwashing program with a low temperature for washing fragile items made of crystal/glass.
Remember to use a small amount of detergent and to place items so that they do not touch each
other during the wash. See also Fragile dishes in the chapter Loading the dishwasher. Porcelain that
has just been used without dried leftovers can also be washed using this program.
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Hygiene 70°
This program is ideal to use where demands on hygiene are extra high, e.g. for baby bottles and
cutting boards. The temperature is high both in the main wash and in the final rinse.

Night 55°
A quieter dishwashing program, suitable for running at night. The program time is extended.

Remote (WiFi)
You can remote control this dishwasher with your smartphone/tablet. Connect the dishwasher to your
wireless network to be able to remote control and start the dishwasher using the ConnectLife app.
See the chapter ConnectLife.

To remote start the dishwasher, press and then . APP will flash on the dishwasher's display.
Close the door. The status light will flash slowly, indicating that remote start is activated.

In the ConnectLife app, select and start a program.

If the door is not closed within 2 minutes, the machine switches off.

Self-clean
Self-cleaning program for hygienic cleaning of the dishwasher tub, spray arms and spray pipes.

This program should be run (with no dishes in the machine) using normal dishwasher detergent or
citric acid. Special dishwasher cleaners are also available on the market. For the removal of limescale
deposits, see Dishwasher tub in the chapter Care and cleaning.

NOTE!
CLn The dishwasher will indicate at regular intervals that Self-clean needs to be run.

Select option
Press the options to activate them. (The available options vary between programs.)

Delayed start
When you select Delayed start, the dishwasher will start 1-24 hours after you have pressed and
closed the door.

1. Press once to activate Delayed start. Press several times, or hold it in, to set the desired number
of hours. The time for Delayed start is shown on the display.

2. Press . Close the door. The timer counts down and the dishwasher starts after the selected
delay.

If you want to cancel the Delayed start option, open the door then press and hold for three seconds.

Not available for: Self-clean

Speed wash
This option shortens the program time, but uses more energy and water.

Press to activate the option. The program time is updated on the display.

Not available for: Auto 45-65°, Glass 40°, Hygiene 70°, Night 55°, Self-clean

15



TotalDry
The dishwasher door opens automatically, which shortens the program time and improves the drying
results. Wait until the dishwasher indicates that the program has ended and the dishes have cooled
before unloading the dishwasher. (If the dishwasher is built-in the surrounding furnishings must be
resistant to any condensation from the dishwasher.)

The drying time of the TotalDry option varies (from 5 to 90 minutes) depending on the model, program
and temperature of the final rinse.

Press to activate the option, which is indicated by an indicator light.

The TotalDry option is pre-selected for some programs.

Not available for: Hygiene 70°, Self-clean

NOTE!
For the best drying results, do not close the door before the drying phase has finished and the
machine has automatically switched off.

WARNING!
The dishwasher door must not be blocked or closed when opened automatically. Doing so may
damage the door lock mechanism. Wait at least 5 minutes before closing the door.

Start/Stop
Press . The display will start to flash, indicating that the dishwasher is ready to start. Close the door
properly, otherwise the dishwasher will not start.

To remote start the dishwasher, see the chapter ConnectLife.

Stopping or changing a program
Open the door. If you want to interrupt or change the program after starting the dishwasher, press
and hold for three seconds.

Top up with new detergent if the lid of the detergent dispenser has opened. Then select a new program,
press and close the door.

Remaining time
Once you have chosen a program and options, the time the program took when last used is displayed.

Status LedLight
The status light on the bottom part of the dishwasher indicates that a program has started.

Flashing light
A flashing light indicates that the door has been opened while a program is in progress. If it flashes
when the door is closed, an error has occurred. See the chapter Troubleshooting.

Status light
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If you want to load more dishes1)

Open the door. The dishwasher stops automatically. Add the dishes and close the door. After a while,
the dishwasher continues the program.

If the dishwashing program was remote started, the interrupted program will continue once the door
is closed. You can monitor the dishwasher using the ConnectLife app and remote stop the program,
although you will not be able to remote start it again.

Power failure
If the dishwasher is turned off due to a power failure when a dishwashing program is running, the
program continues when power is restored. If the power is cut during drying, the program is interrupted.

If the dishwashing program was remote started and has not ended, the program will continue once
the power is restored. You can monitor the dishwasher using the ConnectLife app and remote stop
the program, although you will not be able to remote start it again.

If you open the door for more than 2 minutes during drying, the program will be interrupted.

Once the program has finished
The end of the program is indicated by one short signal from the buzzer. The chapter Settings describes
how to change this function.

Moreover, the end of the program is indicated by the status light turning off.

Once the dishwasher door is opened and the program has finished "End" appears on the display.

The dishwasher switches off automatically after the program ends. Shut off the water tap after each
use (if required by your insurance company).

The best drying results
• Fully load the dishwasher.
• Angle dishes with hollows, such as cups, so that the rinse water will run off. This is also important

for plastic items.
• Top up with rinse aid or increase the rinse aid dosage setting.
• Activate the TotalDry option.
• Allow the dishes to cool before unloading the dishwasher.

Unloading the dishwasher
Hot porcelain is more fragile. Leave the dishes to cool in the dishwasher before unloading them.

Unload the lower basket first to avoid any water drops from the upper basket falling onto the dishes
in the lower basket.

1) You should not load more dishes if the lid of the detergent dispenser has been opened.

17



P
ro

g
ra

m
ch

ar
t

C
o

ns
um

p
ti

o
n

va
lu

es
1)

Fi
na

l
ri

ns
e

N
um

b
er

o
f

ri
ns

es
M

ai
n

w
as

h
N

um
b

er
o

f
p

re
w

as
he

s
O

p
ti

o
n

D
et

er
g

en
t

(m
l)

P
ro

g
ra

m

W
at

er
co

ns
.

(li
te

r)
E

ne
rg

y
(a

p
p

ro
x.

kW
h)

D
is

hw
as

hi
ng

ti
m

e
(a

p
p

ro
x.

hr
s:

m
in

)

11
.5

-1
9.

0
0.

9-
1.

4
2:

10
-3

:1
0

60
°C

2-
3

45
-6

5
°C

1-
2

3)
25

A
ut

o
45

-6
5°

9.
6

0.
55

4:
05

38
°C

2
55

°C
3)

25
E

co
55

°2)

15
.0

1.
1

1:
00

65
°C

3
65

°C
3)

25
1h

65
°

16
.0

1.
6

2:
50

70
°C

2
70

°C
2

25
In

te
ns

iv
e

70
°

10
.0

0.
7

1:
40

50
°C

2
40

°C
20

G
la

ss
40

°

11
.0

1.
3

1:
05

70
°C

2
70

°C
25

H
yg

ie
ne

70
°

14
.0

1.
4

5:
35

65
°C

2
55

°C
1

25
N

ig
ht

55
°

1)
C

on
su

m
pt

io
n

va
lu

es
va

ry
de

pe
nd

in
g

on
th

e
te

m
pe

ra
tu

re
of

th
e

in
co

m
in

g
w

at
er

,r
oo

m
te

m
pe

ra
tu

re
,l

oa
d

si
ze

,s
el

ec
te

d
ad

di
tio

na
lf

un
ct

io
ns

an
d

m
or

e.
Th

e
va

lu
es

fo
rt

he
E

co
55

°
pr

og
ra

m
ar

e
ac

cu
ra

te
,

ot
he

rs
ar

e
in

di
ca

tiv
e

on
ly

.
Th

e
di

sh
w

as
he

r'
s

bu
ilt

-i
n

w
at

er
so

ft
en

er
is

re
gu

la
rly

re
ge

ne
ra

te
d

to
m

ai
nt

ai
n

its
fu

nc
tio

n.
R

eg
en

er
at

io
n

ex
te

nd
s

th
e

di
sh

w
as

hi
ng

pr
og

ra
m

an
d

in
cr

ea
se

s
en

er
gy

an
d

w
at

er
co

ns
um

pt
io

n.
Ju

st
ho

w
of

te
n

th
e

di
sh

w
as

he
r'

s
w

at
er

so
ft

en
er

is
re

ge
ne

ra
te

d
de

pe
nd

s
on

th
e

se
le

ct
ed

se
tt

in
g.

2)
Th

is
pr

og
ra

m
is

su
ita

bl
e

fo
rw

as
hi

ng
no

rm
al

ly
so

ile
d

di
sh

es
an

d
is

th
e

m
os

te
ffe

ct
iv

e
pr

og
ra

m
in

te
rm

s
of

co
m

bi
ne

d
en

er
gy

an
d

w
at

er
co

ns
um

pt
io

n.
Th

is
pr

og
ra

m
is

us
ed

to
as

se
ss

co
m

pl
ia

nc
e

w
ith

E
U

le
gi

sl
at

io
n

on
ec

od
es

ig
n.

3)
To

ta
lD

ry

18



ConnectLife
ConnectLife is a smart home platform that connects people, devices and services. The ConnectLife
application includes advanced digital services and carefree solutions that allow users to monitor and
control appliances, receive notifications from a smartphone, and update software (supported features
may vary depending on your appliance and the region/country in which you are located).

To connect your smart device, you need a home Wi-Fi network (only 2.4 GHz networks are supported)
and a smartphone equipped with the application ConnectLife.

To download the ConnectLife application, scan the QR code or search for Con-
nectLife in your favourite app store.

1. Install the ConnectLife application and create an account.
2. In the ConnectLife application, go to the »Add devices« menu and select the appropriate type of

device. Then scan the QR code (it can be found on the serial number plate of the appliance; you
can also enter the AUID/SN number manually).

3. The application then guides you through the entire process of connecting the appliance to your
smartphone.

4. After a successful connection, the appliance can be operated remotely via the mobile application.

Display

Start/StopOn/Off WiFi

Connect to a network and pair
• In the ConnectLife application, go to the »Add devices« menu and select the appropriate type of

device. Then scan the QR code (it can be found on the serial number plate of the appliance; you
can also enter the AUID/SN number manually).

• Open the dishwasher door and press .
• On the dishwasher's control panel: Press to activate the WiFi module.
• On the dishwasher's control panel: Press and hold for 3 seconds to start connecting. C appears

on the display, after which the display starts counting down.

Network symbol on the display
The dishwasher is ready to be connected to your wireless network or
paired with your smartphone/tablet.

Flashing 0.5 sec on/off

The dishwasher is connected to your wireless network.Flashing 1.0 sec on/off
The dishwasher is connected to your wireless network and the cloud.Glows
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Remote control the dishwasher
The dishwasher's network symbol is shown on the display when the dishwasher is paired with a
smartphone/tablet. You can use the ConnectLife app to monitor the dishwasher and change settings.

Remote start the dishwasher
To remote start the dishwasher, press and then . APP will flash on the dishwasher's display.
Close the door. The status light will flash slowly, indicating that remote start is activated.

In the ConnectLife app, select and start a program.

If the door is not closed within 2 minutes, the machine switches off.

NOTE!
The dishwasher can always be used without the app. When the dishwasher's control panel is
pressed, commands from the ConnectLife app are blocked for 10 seconds.

Pair more devices
Pair more devices/users with the dishwasher.

• In the ConnectLife application, go to the »Add devices« menu and select the appropriate type of
device. Then scan the QR code (it can be found on the serial number plate of the appliance; you
can also enter the AUID/SN number manually).

• Open the dishwasher door and press .
• On the dishwasher's control panel: Press and hold for 4 seconds to start connecting. P appears

on the display, after which the display starts counting down.

Deactivate/activate WiFi connection
After connecting the dishwasher to your local network, you can deactivate the WiFi connection. You
can then reactivate the WiFi connection to reconnect to the same network.

• On the dishwasher's control panel: Press and hold for 8 seconds to deactivate the WiFi
connection. Off appears on the display.

• On the dishwasher's control panel: Briefly press to reactivate the WiFi connection. On appears
on the display.

Remove devices
Remove all connected devices/users.

• On the dishwasher’s control panel: Press and hold until P is shown on the display. Once a
countdown has begun, press and hold for 3 seconds. UnP indicates that all devices/users have
been erased.

Do you have questions? Please visit us at www.connectlife.io or contact us at hello@connectlife.io.
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Settings
1. Open the door and press .
2. To open the dishwasher's settings menu, press and hold and until SEt is shown on the

display.
3. Press to step through the settings menu.
4. Press to step through the alternatives.
5. Confirm the selected setting by pressing .
6. To exit the menu, step through it or press .

Confirm / Next settingSelect alternative

Open the dishwasher's settings menu

AlternativesSettings

A beep confirms that the control panel has been pressed.2:00 - 2:03Sounds
A beep indicates when a dishwashing program has ended.(2:00 Off)
Error messages are always indicated by a loud buzzer.

Setting for rinse aid dosage. The rinse aid dispenser can
be adjusted between 3:00 (Off) and 3:05 (High dosage).

3:00 - 3:05
(3:00 Off)

Rinse aid

Increase the rinse aid dosage:

• If the dishes have water marks.

Decrease the rinse aid dosage:

• If the dishes have a sticky white/blue film.
• If the dishes are streaked.
• Build-up of foam. If you have very soft water, the rinse

aid can be diluted 50:50 with water.

Pre-selected at factory: 3:04

Adjusting the water softener. Select a setting depending
on the hardness of the water supply. It is important that
this setting is correct!

4:00 - 4:09
(4:00 Off)

Water hardness

See 1Water hardness in the chapter Before washing for the
first time.
For a water supply with a hardness above 5 °dH (9 °fH /
6 °eH / 0.9 mmol/l), fill with salt.
For a water supply with a hardness below 6°dH (10°fH /
7°eH / 1.0 mmol/l), select 4:00. The water softener is deac-
tivated and no salt needs to be added.
Pre-selected at factory: 4:04
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AlternativesSettings

Activate this setting when using an all-in-one detergent that
contains rinse aid.

5:00 (Off)
5:01 (On)

TAB
(All-in-one detergent)

This setting reduces the rinse aid dosage and affects how
often the dishwasher's built-in softener is regenerated.
Pre-selected at factory: 5:00

Select whether the interior light is to be switched on when
the dishwasher is turned off and the door is opened. (If the
dishwasher is turned on, the interior light is always switched
on when the door is opened.)

8:00 (Off)
8:01 (On)

Interior light when the
dishwasher is switched
off

Any error messages.F--Error readout
When contacting the service department, you may be asked
to provide the most recent error messages.

Restores all settings to the factory defaults.rStRestore factory de-
faults Select rSt and confirm by pressing .

To exit the dishwasher's settings menu, select End and
press .

EndExit

(The menu closes automatically after three seconds.)
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Care and cleaning

Top up with rinse aid
When the rinse aid needs topping up, the above symbol lights on the display.

Lift up to open

Press to close

1. Open the rinse aid compartment lid.
2. Carefully top up with rinse aid to the level marked MAX.
3. Wipe up any splashes of rinse aid around the compartment.
4. Close the lid firmly.

After topping up, it may take a while before the symbol goes out.

Top up with salt
When the salt needs topping up, the above symbol lights on the display.

1. Remove the salt compartment lid by turning it anticlockwise.
2. Place the funnel supplied with the dishwasher in the salt compartment top-up hole. (Water is only

needed the first time.)
3. Add enough salt to fill the salt compartment (max. 750 gram). Use special dishwasher salt.
4. Wipe up any excess salt so that the lid can be screwed on firmly.

After topping up, it may take a while before the symbol goes out.

WARNING!
In order to avoid rust stains a dishwashing program must be started immediately after adding
salt.

Never pour dishwasher detergent into the salt compartment. This destroys the water softener!
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Clean the filter
The filter traps larger food particles, which cannot get past the drainage pump. Empty the filter when
necessary. It should be cleaned at regular intervals depending on how often the dishwasher is used.

1. Turn the locking ring anticlockwise and lift the filter straight up.
2. Empty and clean the filter.
3. Refit the filter and turn the locking ring clockwise to its stop position. Check that the edges seal

properly.

NOTE!
Dishwashing results may be affected if the filter is fitted incorrectly. The dishwasher must not be
used without the filter in place!

Check that the yellow
drainage pump stop (on the
right in the bottom drain) is in
place.

Cleaning the spray arms
Holes and bearings can sometimes become blocked. Remove any debris using a pin or the like. The
spray arms also have holes underneath.

To facilitate cleaning you can remove the spray arms. Remember to fit them firmly back into place
afterwards.

Upper spray arm
• Pull out the upper basket.
• Unscrew the spray arm bearings anticlockwise to remove the spray arm from the upper basket.
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Lower spray arm
• Pull the lower spray arm straight up to release it.

Clean the outside of the dishwasher
Door and door seal
Open the door. Clean the sides of the door and the door seal regularly with a slightly damp cloth.
Clean the door seal at the lower front edge of the dishwasher with a washing-up brush.

Control panel
Keep the control panel clean. If necessary, wipe it with a dry or slightly damp cloth. Never use cleaning
products – they may scratch the surface.

CLn - Run the Self-clean program
Dishwasher tub
The dishwasher tub is made of stainless steel and is kept clean through normal use (when used
regularly).

If you have hard water, limescale deposits may build up in the dishwasher. If this happens, run the
Self-clean program with two tablespoons of citric acid in the detergent compartment (with no dishes
in the machine). Special dishwasher cleaners are also available on the market.

Remove blockages
Unblocking the drainage pump
If the dishwasher still contains water after the program has finished, something may be blocking the
drainage pump, which results in the error message Water outlet fault or BLDC drain pump fault.

1. Turn off the machine using and remove the plug from the wall socket.
2. Remove the coarse filter and the fine filter.
3. Scoop out the water from the dishwasher tub.
4. In order to inspect the drainage pump, remove the yellow drainage pump stop on the right in the

bottom drain. (Use a pair of pliers if necessary.)
5. Turn the pump wheel located behind the drainage pump stop by hand. Carefully remove any sharp

items, such as glass.
6. Refit the drainage pump stop along with the fine and coarse filters.
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7. Plug the machine in again.

Drainage pump
stop

NOTE!
Do not forget to refit the drainage pump stop.

Unblocking the inlet hose filter
If the water supply contains small particles, the outer filter on the inlet hose may become blocked,
which results in the Water inlet fault error message.

1. Turn off the machine using and remove the plug from the wall socket.
2. Turn off the water tap.
3. Unscrew the inlet hose.
4. Carefully remove the outer filter from the inlet hose and clean it.
5. Refit the filter and check that the gasket is correctly positioned.
6. Screw the inlet hose firmly into place.
7. Plug the machine into the wall socket and turn on the water tap. Allow the pressure to settle for

a while and check that the connection is watertight.

Outer filter on
inlet hose

Gasket

Winter storage/transport
Store the dishwasher above freezing temperature and avoid long transport distances in very cold
weather. Transport the dishwasher upright or laying on its back.

Before transporting a used dishwasher, or before prolonged storage, water must first be removed
from the machine.
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Troubleshooting
ActionError messages

Unblocking the drainage pump. See the chapter Care and cleaning.
If the problem persists, contact your nearest service centre.

Overfilling waterF10

See "Water remains in the dishwasher" under "Problem" in the
table below. If the problem persists, contact your nearest service
centre.

Water outlet faultF11

Check that the water tap is on. Check that the outer filter on the
inlet hose is not blocked. See Unblocking the inlet hose filter in
the chapter Care and cleaning. If the problem persists, contact
your nearest service centre.

Water inlet faultF12

Turn off the water tap and contact your nearest service centre.Inlet valve leakageF40

Turn off the water tap. Remove the plug from the wall socket and
contact your nearest service centre.

Heater fault 1F41

Contact your nearest service centre.Diverter faultF45

Clean the coarse and fine filters. Check that the outer filter on the
inlet hose is not blocked. If the problem persists, contact your
nearest service centre.

Water level faultF52

Turn off the water tap and contact your nearest service centre.Overfilling waterF54
To avoid water leakage outside the dishwasher, do not remove
the plug from the wall socket until the water tap on the supply line
has been turned off!

Contact your nearest service centre.Circulation pump faultF56

Check that the water tap is on. Check that the outer filter on the
inlet hose is not blocked. See Unblocking the inlet hose filter in
the chapter Care and cleaning. If the problem persists, contact
your nearest service centre.

Water inlet faultF67

See "Water remains in the dishwasher" under "Problem" in the
table below. If the problem persists, contact your nearest service
centre.

BLDC drain pump faultF68

Press any button to clear the error message.

General
ActionPossible causesProblem

Wait a moment then try again.You have pressed the control
panel too soon after opening the
door.

The control panel does not react
when pressed.

Open the door. The control
panel only reacts to use when
the door is open.

The door is closed.

Clean with a dry or slightly
damp cloth.

Dirt on the control panel.
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ActionPossible causesProblem

Turn off the water tap. Remove
the plug from the wall socket
and wait for 60 seconds. Then
plug the appliance back into the
wall socket and turn on the wa-
ter tap.

The control panel requires calib-
ration.

Check that the baskets are cor-
rectly positioned horizontally.

The baskets are not correctly
positioned.

Cannot close door.

Check that the dishes are not
blocking the baskets from slid-
ing properly into place.

Check the door lock. If it does
not click into place and lock,
open the door.

The door lock does not click in-
to place and lock.

Press and hold TotalDry until
the display starts counting
down. Wait until the countdown
ends (60 seconds). Close the
door. Check that the door lock
clicks into place and locks.

Press . The display starts
counting down.

has not been pressed.The dishwasher does not start.

Check.The door is not properly closed.

Close the door and wait. After
a while, the dishwasher contin-
ues the program.

You have opened the dishwash-
er to add more dishes while a
program is in progress.

Check the door lock. If it does
not click into place and lock,
open the door.

The door lock has not clicked
into place and locked.

Press and hold TotalDry until
the display starts counting
down. Wait until the countdown
ends (60 seconds). Close the
door. Check that the door lock
clicks into place and locks.

Press and hold for three
seconds if you want to cancel
the Delayed start option.

Check whether the Delayed
start option has been selected.

Check.The plug is not plugged into the
wall socket.

Check.A fuse/circuit breaker has been
tripped.

Check that the dishes are not
blocking the spray arms.

The spray arms do not rotate.The dishes are not clean.

Clean the spray arms. See the
chapter Care and cleaning.

Spray arm holes or bearings
blocked.
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ActionPossible causesProblem

Select a program with a high
temperature to dissolve grease
on very dirty dishes, such as In-
tensive 70°.

Unsuitable dishwashing pro-
gram.

Dose according to water hard-
ness. Far too much or far too
little detergent results in poorer
dishwashing results.

Incorrect detergent dosage.

Avoid large packages.Old detergent. Detergent is a
perishable product.

Do not cover porcelain with
large bowls or the like. Avoid
placing very tall glasses in the
corners of the baskets. See the
chapter Loading the dishwash-
er.

Dishes loaded incorrectly.

Place dishes to sit steady.Glasses and cups have toppled
over during the program.

Clean the coarse and fine filters.The filters are clogged.

Check that the filters are fitted
correctly. See the chapter Care
and cleaning.

The filters are not fitted cor-
rectly.

Check that the yellow drainage
pump stop (on the right in the
bottom drain) is in place. See
the chapter Care and cleaning.

Drainage pump stop missing.

Rinse off these types of food-
stuffs if not starting the dish-
washer immediately. Consider
using 1h 65° with the Speed
wash option.

Some foodstuffs, such as mus-
tard, mayonnaise, lemon, vineg-
ar, salt and dressings, can
cause spots on stainless steel
if left for too long.

Spots on stainless steel or sil-
ver.

In order to avoid marks and tar-
nishing, separate dishes made
from different metals, such as
silver, stainless steel and alu-
minium.

All stainless steel can cause
spots on silver if they come into
contact during dishwashing.
Aluminium can also cause spots
on dishes.

See the chapter Settings.Incorrect rinse aid dosage set-
ting.

Spots or films on the dishes.

Switch all-in-one detergents or
deactivate the TAB setting and
top up with salt and separate
rinse aid. See Rinse aid in the
chapter Settings.

The setting TAB is activated and
all-in-one detergent with insuffi-
cient drying effect is being used.

Top up with salt. See the
chapter Before washing for the
first time.

Salt compartment empty.
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ActionPossible causesProblem

See Water hardness in the
chapter Settings.

Incorrect water softener setting.

Check that the salt compart-
ment lid is properly tightened.
Otherwise contact your nearest
service centre.

The water softener is leaking
salt.

Wash crystal at a low temperat-
ure and with a conservative
amount of detergent. Contact
the detergent manufacturer.

Too high temperature and/or
too much detergent can cause
etching on crystal. Unfortu-
nately, this cannot be repaired,
only prevented.

Reduce the dosage. See the
chapter Settings. If you have
very soft water, you may want
to dilute the rinse aid 50:50 with
water.

Rinse aid dosage setting too
high.

The dishes have a sticky
white/blue film.

Use a detergent with a bleach-
ing agent.

Lipstick and tea/coffee stains
can be difficult to remove.

Spots left after washing.

The detergent compartment
must be dry when adding deter-
gent.

The detergent compartment
was damp when adding deter-
gent.

Detergent residue in the deter-
gent compartment after dish-
washing.

Check that the dishes are not
preventing the detergent com-
partment from opening.

The detergent compartment has
been blocked.

Check that the dishes are
placed securely. Spin the spray
arms to make sure they can ro-
tate.

The dishes are not correctly
placed or the spray arms are not
rotating.

Rattling sound when dishwash-
ing.

Clean the coarse and fine filters.The filters are clogged.Water remains in the dishwash-
er. Check that the filters are fitted

correctly. See the chapter Care
and cleaning.

The filters are not fitted cor-
rectly.

Clean the drainage pump. See
the chapter Care and cleaning.

Debris in the drainage pump.

Check that the yellow drainage
pump stop (on the right in the
bottom drain) is in place. See
the chapter Care and cleaning.

Drainage pump stop missing.

Check that the hose is free from
kinks and sharp bends.

Kink in drainage hose.

Disconnect the drainage hose
where it connects to the sink
unit's water trap. Check that no
debris has fastened and that the
connection has an inner diamet-
er of at least 14 mm.

Blocked drainage hose.
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ActionPossible causesProblem

Clean with washing-up brush
and low foaming cleaner.

Dirt around the seals and in
corners.

Bad odour in dishwasher.

Run a program with a high tem-
perature once or twice a month.
Or run a self-cleaning program.
See Self-clean in the chapter
Using the dishwasher.

Low temperature programs
have been selected for a pro-
longed period.

Select a program with a high
temperature to dissolve grease
on very dirty dishes, such as In-
tensive 70°. Or run a self-clean-
ing program. See Self-clean in
the chapter Using the dishwash-
er.

Low temperature programs
have been selected for a pro-
longed period.

Grease deposits in the dish-
washer.

Activate the TotalDry option.The TotalDry option is not
activated.

The dishes are not dry enough.

Fully load the dishwasher.The dishwasher is not fully
loaded.

Top up with rinse aid or in-
crease the rinse aid dosage
setting.

Rinse aid needs topping up or
dosage is set too low.

Switch all-in-one detergents or
deactivate the TAB setting and
top up with salt and separate
rinse aid. See Rinse aid in the
chapter Settings.

The setting TAB is activated and
all-in-one detergent with insuffi-
cient drying effect is being used.
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WiFi
ActionPossible causesProblem

Connect the dishwasher to your
wireless network. See the
chapter ConnectLife.

The dishwasher is not connec-
ted to your wireless network.

The dishwasher's network sym-
bol does not appear on the
display.

Activate the WiFi connection.The WiFi connection is deactiv-
ated. See Deactivate/activate WiFi

connection in the chapter Con-
nectLife.

Check that the router is connec-
ted to the internet.

The dishwasher cannot access
your wireless network. Or the
router is not connected to the
internet.

WiFi connection failed

Make sure your wireless net-
work is using 2.4 GHz and is
visible. Try moving the router
closer to the dishwasher if the
signal is too weak.

See also troubleshooting at
www.connectlife.io.
If the problem persists, contact
your nearest service centre.

Check that the router is connec-
ted to the internet.

Your smartphone/tablet is not
connected to your wireless net-
work. Or the router is not con-
nected to the internet.

Pairing failed

Check that your smartphone/tab-
let is connected to your wireless
network.

See also troubleshooting at
www.connectlife.io.
If the problem persists, contact
your nearest service centre.

Activate the WiFi connection.The WiFi connection is deactiv-
ated

The dishwasher is shown as
disconnected in the ConnectLife
app.

See Deactivate/activate WiFi
connection in the chapter Con-
nectLife.

See also troubleshooting at
www.connectlife.io.
If the problem persists, contact
your nearest service centre.

Make sure that the power sup-
ply is not interrupted and that
the network connection is stable
before trying again. If the prob-
lem persists, contact your
nearest service centre.

The network connection was
lost or the dishwasher lost
power due to a power failure.

Software update failed.
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Installation
It is important that you read through and follow the instructions and directions below. Conduct
installation and connection in accordance with the separate installation instructions.

[mm]

Remove the plastic strips if the recess dimension is 596-598 mm.
Exercise caution! The edges may be sharp. Wear protective gloves!

** Nominal dimensions. Actual measurements may vary.Cover door length.

*

Safety instructions
• Connections to electricity, water and drainage must be performed by a qualified professional.
• Always follow applicable regulations for water, drainage and electricity.
• Take care during installation! Wear protective gloves! There must always be two people!
• Place a drip tray on the floor beneath the dishwasher to prevent damage from any water leaks.
• Before screwing the dishwasher into place, test the dishwasher by running the 1h 65° program

with the Speed wash option. Check that the dishwasher fills with water and drains. Check also
that none of the connections leak.

WARNING!
Turn off the water supply when installing the dishwasher!

The plug must be disconnected or power to the socket turned off while the work is carried out!

Setup
• The recess and connection dimensions are included in the separate installation instructions. Check

that all dimensions are correct before starting the installation. Note that the height of the cover
door can be adjusted to match other fittings.

• Make sure the area on which the dishwasher is to be installed is firm. Adjust the adjustable feet
so that the dishwasher is level.

• If the dishwasher is built-in the surrounding furnishings must be resistant to any condensation
from the dishwasher.
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• Mount the protective film beneath the worktop and up around the edge. The function of the
protective film is to protect the worktop from moisture. (The protective film is in the enclosed
plastic bag.)

• Check that the machine is installed such that the door opens freely, otherwise door lock functionality
may be disrupted.

• Note that the door springs may need adjusting after a cover door has been fitted. Adjust the left
and right door springs equally until the door is evenly balanced.

Drainage connection
This dishwasher is suitable for installing in a raised recess (to attain an ergonomic working height).
This means that the dishwasher can be placed so that the drainage hose runs to a lower level than
the bottom of the dishwasher, such as by routing it directly to a floor drain.

The drainage hose can also be connected to a connection nipple on the sink unit's water trap. The
connection nipple must have an internal diameter of at least 14 mm.

The drainage hose may be extended by a maximum of 3 m (the total length of the drainage hose must
not exceed 4.5 m). Any joints and connecting pipes must have an internal diameter of at least 14 mm.

No part of the drainage hose may be more than 950 mm above the bottom of the dishwasher.

Attach the drainage hose with a hose clamp. Ensure that the drainage hose has no kinks.

Connection to water supply
Use only the inlet hose supplied with the dishwasher. Do not re-use old or other spare hoses.

The supply pipe must be fitted with a water tap (stopcock). The water tap must be easily accessible,
so that the water can be shut off if the dishwasher has to be moved.

Once the installation is complete, turn on the water tap and allow the pressure to settle for a while.
Check that all connections are watertight.

Connection to cold water supply
Connect the dishwasher to the cold water supply if the building is heated using oil, electricity or gas.

Connection to hot water supply
Connect the dishwasher to the hot water supply (max. 70 °C) if the building is heated using an
energy-efficient means such as district heating, solar power or geothermal power. Choosing a hot
water connection reduces the dishwasher's energy consumption.

NOTE!
Do not exceed the permitted water supply temperature. Certain materials used in some cookware
cannot withstand high heat. See Fragile dishes in the chapter Loading the dishwasher.

Electrical connection
Information about the electrical connection can be found on the serial number plate. This specification
must match the electricity supply.

The dishwasher must be connected to an earthed socket.

The electric wall socket must be placed outside of the installation area to be easily accessible after
installing the dishwasher. Do not use an extension cord!
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Service
Read the chapter Troubleshooting before contacting the service centre. If you have encountered a
problem that you cannot resolve, please contact your nearest service centre for professional help,
see www.gorenje.com. Our website also has information about spare part availability and what you
can repair yourself.

When making contact, provide the details on the serial number plate. Include the article number (1)
and the serial number (2).

Please note that non-professional repairs may risk user safety and affect the warranty.

1
2

Number of program cycles
Press and hold and for 3 seconds to show Number of program cycles on the display.

(If the dishwasher has completed more than 999 cycles, the number of thousands is displayed followed
by the number of cycles up to 999. For example: 1234 cycles is displayed as 001 followed by 234.)

35



Technical data and energy labelling

Technical data
816-890 mmHeight:
598 mmWidth:
555 mmDepth:
30 kg 1)Weight:
16 2)Number of standard place settings:
0.03-1.0 MPaWater pressure:
See the serial number plateElectrical connection:
See the serial number plateRated power:

1) Weight can vary due to different specifications.

2) In accordance with the EN 60436 standard.

Information for consumers
Information about your appliance can be found at www.gorenje.com. You can also find information
in the EU Product Registration database for Energy Labelling, EPREL. Scan the QR code on the energy
label supplied with the dishwasher (or go to https://eprel.ec.europa.eu and search for the model name).

This appliance contains a light source/light sources of energy efficiency class D. Light sources are
available as spare parts and can be replaced by your nearest service centre or a qualified professional.

Information for test institute
Information about this product can be found in the European Product Database for Energy Labelling,
EPREL, and can also be ordered by e-mail dishwashers@appliance-development.com.

The request should include the details on the serial number plate. Include the article number (1), the
serial number (2) and the model name (3).

1
3 2

Declaration of conformity
We hereby declare that this appliance is in conformity with the relevant European directives and the
requirements of the relevant standards.
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Your notes
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Your notes
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Your notes
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We reserve the right to make changes.

www.gorenje.com
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